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@D In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura. @» Depending on the mo-
del, there are differences in the scopes of delivery. @» Suivant le modele, la fourniture peut varier. €@ Je
nach Modell gibt es Unterschiede im Lieferumfang. € Segun el modelos, hay diferencias en el contenido
suministrado. @» Consoante o modelo, existem diferengas no volume de fornecimento. @» Mallien varu-
stetaso vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljestd. €® Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten. € Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang. € Leveransomfanget varierar allt
efter modell. @ Afhangigt af modellen er der forskelle i leveringen. @ 1o mapadotéo UAIKG umtdpyouv
Slapopéc avdloya pe To povtélo. € Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke. €® Glede na
model prihaja do razlik v obsegu dobave. @» Modele bagli olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir. @»
W zaleznosci od modelu istnieja réznice w zakresie dostawy.€® B 3aB1CMMOCT OT MoZena, ce npeanarat
pasanyHM onuum no 3asBka €@P B faHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuy AaHO onucaHve npubopa ¢
MaKCMMasbHON KoMnieKTauuen. KomnnekTtaumsa oTanmyaeTcs B 3aBUCMMOCTY OT mofenn @ V zavislosti na
modelu se mohou vyskytnout rozdily v rozsahu dodavky.
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;T M Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

(vedi figure D)
A Interruttore
B Maniglia per il trasporto

(o) Cavo elettrico

R Fusto

S1 Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)

M Bocchettone di aspirazione

T Portaccessori

D Tubo flex

F Tubo prolunga

H Accessorio pavimenti / tappeti

G Lancia diritta

| Bocchetta piccola

L Pennello rotondo

Q Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione (ASPIRAZIONE
POLVERI)

UTILIZZO PREVISTO

+ Le prestazioni e I'uso della macchina sono ido-
nee ad un utilizzo professionale.

A\ Questo apparecchio & solo per l'utilizzo a
secco, non usare o riporre in condizioni di
bagnato.

+ Questa macchina é anche adatta per usi com-
merciali, come ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi e uffici, oltre che
per I'uso domestico.

M- Usare solo al coperto

Simboli

/\  ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi
disicurezza.

= AVVERTENZA

oo SE PRESENTE

@ Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione supplementare dell'isolamento
elettrico.

¥D POTENZA MOTORE DI ASPIRAZIONE

PESO

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A0- Usare solo al coperto

/\1-Questo apparecchio é solo per l'utilizzo a
secco, non usare o riporre in condizioni di
bagnato.

A\2-1 componenti l'imballaggio possono costitu-
ire potenziali pericoli (es. sacco in plastica) ri-
porli quindi fuori della portata dei bambini e
altre persone o animali non coscienti delle loro
azioni.

A\3-Gli utilizzatori devono essere adeguatamente
istruiti all'uso di questo apparecchio.

\4-Ogpni utilizzo diverso da quelli indicati sul pre-
sente manuale puo costituire pericolo pertan-
to deve essere evitato.

/A\6-Prima di svuotare il fusto, spegnere 'apparec-
chio e staccare la spina dalla presa di corrente.

A\7-Controllare I'apparecchio prima di ogni uti-
lizzo.

/\8-Quando l'apparecchio & in funzione, evitare
di mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

A9l prodotto non deve essere usato dai bambi-
ni o da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o mancanti di adeguata espe-
rienza e conoscenza, finche non siano state
adeguatamente addestrate o istruite.

N10-1 bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

A11-Prima dell’'uso l'apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.

N12-Accertarsi che la presa sia conforme alla spi-
na dell’apparecchio.

/A\13-Non afferrare mai la spina del cavo elet-
trico con le mani bagnate.

/\14-Accertarsi che il valore di tensione indi-
cato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui si intende collega-
re I'apparecchio.

/A15-Non aspirare sostanze infammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

/A16-Non lasciare incustodito l'apparecchio fun-
zionante.

/\17-Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

/N18-Non tirare mai o alzare I'apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

/N19-Non immergere I'apparecchio in acqua per
la pulizia né lavarlo con getti d'acqua.

/N20-17-Non & consentito I'utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti potenzialmente umidi (ad
esempio il bagno).
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/\21-Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dell’apparecchio risultano
danneggiate ed in tal caso non utilizzare as-
solutamente I'apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza per la sua riparazione.

A\22-Se il cavo di alimentazione & danneg-
giato deve essere sostituito dal costruttore
oppure dal servizio assistenza, oppure da
personale qualificato al fine di evitare situa-
zioni di pericolo.

/A\23-Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi
d'acqua.

A\27-Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato;
le parti che eventualmente si guastassero van-
no sostituite solo con ricambi originali.

A28 fabbricante declina ogni responsabilita
per danni causati a persone, animali o cose
in seguito al mancato rispetto di queste istru-
zioni o se I'apparecchio viene usato in modo
irragionevole.

UTILIZZO (vedifig. @@@®)

« Assicurarsi che I'interruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare l'apparecchio ad una presa di
corrente idonea.

« Lamacchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso.

ANon lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori piu adatti per l'uso ri-
chiesto.

« Posizionare l'interruttore su (I) ON per accen-
dere l'apparecchio.

« Quando la funzione é terminata, mettere I'in-
terruttore su (0) OFF e staccare la spina dalla
presa di corrente.

+ Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con
polveri particolarmente fini (dimensione minore
di 0,3 um) richiede I'adozione di specifici filtri for-
niti in opzione.

CURA E MANUTENZIONE

L'apparecchio non richiede manutenzione.

AScollegare 'apparecchio dalla rete elettrica, stac-
cando la spina dalla presa elettrica , prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
pulizia.

+ Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

+ Spostare |'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto che si trova sulla testa del moto-
re.

« Conservare l'apparecchio e gli accessoriin un luo-
go asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambi-
ni.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
difabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi. La garanzia decorre dalla
data di acquisto. Sono esclusi dalla garanzia: le parti
soggette a normale usura, le parti in gomma, spaz-
zole di carbone, i filtri, gli accessori e gli optional; i
danni accidentali, per trasporto, per incuria o inade-
guato trattamento, per uso ed installazione errati o
impropri. La garanzia non contempla la pulizia de-
gli organi funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e
ugelliin genere.

KSMALHMENTO
Quale proprietario di un apparecchio elettrico

B 5 elettronico, la legge (conformemente alla
direttiva 2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche e alle legislazioni nazio-
nali degli Stati membri UE che hanno messo in atto
tale direttiva) le vieta di smaltire questo prodotto
o i suoi accessori elettrici / elettronici come rifiu-
to domestico solido urbano e le impone invece di
smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E’ possibile
smaltire il prodotto direttamente dal distributore
mediante 'acquisto di un prodotto nuovo, equiva-
lente a quello da smaltire. Abbandonando il prodot-
to nell'ambiente si potrebbero creare gravi danni
all'ambiente stesso e alla salute umana. Il simbolo
in figura rappresenta il bidone dei rifiuti urbani ed &
tassativamente vietato riporre I'apparecchio in que-
sti contenitori. La non ottemperanza alle indicazioni
della direttiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei
vari Stati comunitari & sanzionabile amministrativa-
mente.



@ Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

see fig. M)

Switch

Carrying handle

Electrical power cable

Tank

Filter (DRY SUCTION)

HEPA filter (DRY SUCTION)

Suction inlet

Accessory holder

Flexible hose

Tube

Floor / carpet accessory

Straight lance

Small brush

Round brush

Paper filter bag to fit directly on the suction
inlet (DRY SUCTION)

Q1  Microfibre filter bag (DRY SUCTION)

—
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INTENDED USE

« Machine use and performance are suitable for
professional use.

A\ This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

+ This machine is also suitable for commercial
use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, rental businesses and
for other than normal housekeeping purposes.

& Forindoor use only

SYMBOLS

/A CAUTION! It is important to be careful of the
following items.

1 IMPORTANT

oo |F PRESENT

@ Double insulated (IF PRESENT): supple-
mentary insulation is applied to the basic
insulation to protect against electric shock in
the event of failure of the basic insulation.

%D RATED POWER SUCTION TURBINE

WEIGH

SAFETY
/\ GENERAL WARNING

A\0- For indoor use only

A\ 1-This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

A\ 2-Components used in packaging (if pla-
stic bags) can be dangerous keep away from
children and animals.

A\ 3-Operators shall be adequately instructed on
the use of these machines

A\ 4-The use of this machine for anything not spe-
cified in this manual may be dangerous and
must be avoided.

A\ 6-Before emptying the tank, switch off the ma-
chine and disconnect the plug from the power
outlet.

A\ 7-Always check the appliance before use.

A\ 8-The suction nozzle should be kept away from
the body, especially delicate areas such as the
eyes, ears and mouth.

A\ 9-The appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety.

A\ 10-Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

A\ 11-The equipment should be correctly assem-
bled before use.

A\ 12-Ensure that power sockets used ore correct
for the machine

A\ 13-Never grasp the mains plug with wet han-
ds.

A\ 14-Check the voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

A\ 15-These machine are not designed for picking
up health endangering dusts or inflammable/
explosives substances (like ash and soot).

A 16-Never leave the equipment unattended
whilst in use.

A\ 17-Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or
reachable by children or disables.

N\ 18-The mains supply cable should not be used
to pull or lift the machine.

N\ 19-The machine should never be emersed in
water or a pressure jet of water used for clea-
ning.

A 20-17-The use of the device is not allowed in
potentially damp areas (for example in the
bathroom).

A\ 21-Periodically examine the mains cable
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and machine for damage. If any damage is
found, do not use the appliance but contact
your service centre for repair.

A\ 22-If the suplly cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
an hazard.

A 23-Should extension cables be used, ensure
that these lay on dry surfaces and protected
against water jets.

A\ 27-Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufactu-
rer original spare parts for service repair.

A\ 28-The manufacturer cannot be held responsi-
ble for any damage/injury caused to persons,
animals or property caused by misuse of the
appliance, not in compliance with manual in-
structions.

USAGE (see fig. 2@@®)

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and
connect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizontal
bases, in a safe and stable way.

« Insert the suitable filters for the proper use.

ANever use the appliance without filters .

+ Use the most suitable accessories for the
requested usage.

« Put switch on (I) ON position in order to start
the machine.

« When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

« If the appliance is used with especially fine
dust (size below 0.3 um) the filter supplied
will require cleaning more frequently. For
especially demanding applications, the use of
specific filters supplied as an optional may be
necessary.

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

AThe machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance

« Clean the exterior part of the machine with a
dry cloth.

+ Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in accor-
dance with applicable regulations. The warranty is
effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and optional
accessories. - Accidental damage, caused by tran-
sport, neglect or inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which the
operative components may be subjected, such as
clogged nozzles and filter blocked due to limesto-
nes.

K DISPOSAL (WEEE)

= As the owner of electrical or electronic

equipment, the law (in accordance with the
EU Directive 2012/19/EU on waste from electrical
and glectronic equipment and the national laws
of the EU Member States that have implemented
this Directive) prohibits you from disposing of
this product or its electrical / electronic acces-
sories as municipal solid waste and obliges you
to make use of the appropriate waste collection
facilities.The product can be disposed of by retur-
ning it to the distributor when a new product is
purchased. The new product must be equivalent
to that being disposed of. Disposing of the pro-
duct in the environment can cause great harm
to the environment itself and human health. The
symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose
of the equipment in these containers. Non-com-
pliance with the regulations stipulated in the Di-
rective 2012/19/EU and the decrees implemented
in the various EU Member States is administrati-
vely punishable.



(FR Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE

(voir fig. D)

A Interrupteur général

B Poignée de transport

O Cable electrique

R Cuve

S1 Filtre (ASPIRATION POUSSIERE)

S2 Filtre HEPA (ASPIRATION POUSSIERE)

M Connecteur d'spiration

T Support raclette

D Tuyau flexible

F  Tuyau

H Raclette sol / moquette

G Suceur plat

I Petit suceur

L Brosseronde

Q Sac papier a appliquer directement sur le
connecteur  daspiration ~ (ASPIRATION
POUSSIERE)

Q1 Sac filtrant en microfibre (ASPIRATION
POUSSIERE)

UTILISATION PREVUES

« Les performances et |'utilisation de la machine
conviennent a un usage professionnel.

A\ Cet appareil est indiqué seulement pour
I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'employer
sur sols mouillés.

»  Cette machine peut étre employée pour des
utilisations commerciales, comme par exemple
dans des hotels, des écoles, des hopitaux, des
usines, des magasins et des bureaux, en plus,
bien entendu, d'une utilisation domestique.

A\ Appareil destiné a une utilisation intérieure.

SYMBOLES

/\  ATTENTION! Redoublez d'attention pour des
motifs de sécurité.

= |MPORTANT

SIINCLUE (voir carton)

@ Double isolation (si inclue): il s' agit d'une
protection supplementaire pour l'isolation
éléctrique

¥®  PUISSANCE NOMINALE DE LA TURBINE

POIDS

Optional

SECURITE
A\ AVVERTISEMENTS

/N 0-Appareil destiné a une utilisation intérieure.

I\ 1-Cet appareil est indiqué seulement pour
I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou 'employer
sur sols mouillés.

I\ 2-Les composants de l'emballage peuvent consti-
tuer des dangers potentiels (exemple: le sac en
plastique) qui doivent étre maintenus hors de
portée des enfants et autres personnes ou ani-
maux non responsables de leurs actes.

A\ 3-Les utilisateurs doivent étre suffisamment for-
més pour utiliser cet appareil.

A\ 4-Toute utilisation autre que celle indiquée sur
le présent manuel peut constituer un danger qui
peut donc étre évité.

A\ 6-Avant de vider le réservoir, éteignez I'appareil
et débranchez la fiche de la prise de courant.

I\ 7-Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

A\ 8-Quand l'appareil est en fonctionnement, il
faut éviter de mettre l'orifice d'aspiration prés
d'une partie délicate du corps comme les yeux, la
bouche ou les oreilles.

I\ 9-Le produit ne peut étre utilisé par des enfants
ou autres personnes dont les facultés physiques,
sensorielles ou mentales seraient limitées ou par
des personnes dont l'expérience et/ou la mai-
trise ne seraient pas optimales. Ceci reste valable
jusqu’au moment ou ces personnes auront été
correctement instruites et formées.

I\ 10-Les enfants, méme sous contréle parental, ne
peuvent jouer avec le produit.

A\ 11-Avant 'utilisation, I'appareil doit étre monté
correctement dans son ensemble.

I\ 12-Vérifier que la prise murale soit conforme a la
fiche de l'appareil.

A\ 13-Ne saisissez jamais la fiche male avec les
mains mouillées.

A\ 14-Vérifier que la valeur de la tension indi-
quée sur le bloc moteur corresponde a la
source d’énerqie a la quelle on entend relier
I'appareil.

/\ 15-Ne pas aspirer de substances inflammables
(comme la cendre de la cheminée ou la suie),
explosives, toxiques ou nocives pour la santé.

/N 16-Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement
sans surveillance.

I\ 17-Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d'effectuer quelque intervention que
ce soit sur I'appareil, ou, quand celui-ci reste sans
surveillance ou a la portée des enfants ou des
personnes non responsables de leurs actes.

N\ 18-Ne pas tirer ou soulever I'appareil en utilisant
le cable électrique.
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A\ 19-Ne pas immerger I'appareil dans l'eau pour le
nettoyage ni le laver avec un jet d'eau.

A\ 20-17 Lutilisation de I'appareil dans un envi-
ronnement humide est interdit (par ex. dans
une salle de bain)..

A\ 21-Controler scrupuleusement si le cable élec-
trique, la fiche ou des parties isolées de I'ap-
pareil ne soient pas endommagées et dans un
tel cas ne pas utiliser I'appareil mais s’adresser
au Service Apreés Vente pour sa réparation.

A\ 22-Si le cable d'alimentation est endommaggé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice aprés vente ou une personne de qualifica-
tion similaire afin d'éviter un danger.

A\ 23-Dans le cas ou une rallonge électrique vien-
drait a étre utilisée, il faut s'assurer que cet ajout
soit sur des surfaces seches et protégé des pro-
jections éventuealles d'eau.

I\ 27-Lentretien et les réparations doivent étre as-
surés par des personnes spécialisées; les piéces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des piéces de rechange d'origine.

A\ 28-Le fabricant décline toute responsabilité pour
des dommages causés aux personnes, animaux
ou choses par suite de manque de respect de
ces instructions ou si l'appareil a été utilisé d'une
facon anormale.

UTILISATION (voir fig. @@@®)

S'assurer que l'interrupteur soit en position (0)
OFF et brancher I'appareil a une prise de cour-
rant appropriée.

L'appareil doit étre en position horizontale, sur
un plan stable et sir.

Utiliser les filtres correspondants a l'usage pré-
vu.

ANe jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les
filtres.

Monter les accessoires plus adaptés a I usage
prévu.

Placer interrupteur sur () ON pour allumer I’
appareil.

Une fois terminé le travail placer l'interrupteur
sur (0) OFF et enlever la prise de courant.
L'aspiration de poussiéres particulierement
fines (inférieures a 0,3 um) nécessite un net-
toyage plus fréquent du filtre en dotation. Pour
des conditions d'exercice difficiles, I'adoption
de filtres spéciaux, disponibles en option, peut
s'avérer nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

1

A Débrancher 'appareil avant toute intervention
de nettoyage et d'entretien.

+ Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil avec
un chiffon sec

« Deplacer l'appareil seulement en utilisant la
poigné de transport propre.

+ Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants .

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts
de fabrication conformément aux normes en
vigueur. La garantie s'applique g patir de la date
d'achat du produit. Sont exclus de la garantie: Les
parties sujettes a normale usure; Les composants en
gomme, les balais de charbons, les filtres, les acces-
soires et les accessoires sont en option. - Les dom-
mages accidentels dus au transport, a négligence et
a une utilisation incorrecte, provoqués par une mise
en place impropre ou incorrect. - La garantie nenvi-
sage pas le nettoyage des organes de fonctionne-
ment, des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d'un appareil électrique
mmm 0U électronique, la loi (conformément a la directive
EU 2012/19/EU sur les déchets des appareils électriques et
électroniques et aux législations nationales des Etats mem-
bres UE qui ont mis en ceuvre cette directive) vous défend
d'éliminer ce produit ou ses accessoires électriques/électro-
niques comme un déchet domestique solide urbain et vous
impose au contraire de |'€liminer dans les centres de col-
lecte prévus a cet effet. On peut éliminer le produit directe-
ment du distributeur moyennant I'achat d'un nouveau pro-
duit, équivalent a celui que I'on doit éliminer. Labandon du
produit dans l'environnement pourrait provoquer de gra-
ves dommages a l'environnement et a la santé de I'homme.
Le symbole sur la figure représente le bidon des déchets
urbains et il est impérativement interdit de placer I'appareil
dans ces conteneurs. Le non respect des indications de la
directive 2012/19/EU et des décrets de mise en ceuvre des
différents Etats communautaires peut étre sanctionné du
point de vue administratif.



{ DE J Ubersetzung des Originalanleitung

BESCHREIBUNG UND MONTAGE

(S.ABB.D)

A EINN/AUS-Schalter

B Transporthandgriff

(o) Gerdtekabel

R Behalter

S1  Filter (TROCKENSAUGEN)

S2  HEPA Filter (TROCKENSAUGEN)

M Saugstutzen

T Allzweckdiise

D Saugschlauch

F Verléngerungsrohr

H Boden / Teppichbiirste

G Gerade Lanze

| Kleine Dise

L Ronde Biirste

Q Papierfilter fiir Saugstutzen (nur zum
Trockensaugen)

Q1  Microfaser Filterbeutel Saugstutzen (nur zum
Trockensaugen)

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH
+ Die Leistungen und die Bedienung der Maschine
entsprechen einer professionellen Anwendung.
I\ Dieses Gerit ist ein Trockensauger und nicht
zur Nassreinigung geeignet.

Diese Maschine ist sowohl fiir den Einsatz im
Handel, wie zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kran-
kenhdusern, Fabriken, Geschaften und Biiros, als
auch flir den Hausgebrauch geeignet.

A\ Nur interne Verwendung.

.

SYMBOLE

/N ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Si-
cherheitsgriinden zu beachten ist.

== WICHTIG

oo \WENN VORHANDEN

@ Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie

ist einen zusatzlichen Schutz der elektrischen
Isolierung dieses Produkt verlangt keine Er-
dung.

NENNLEISTUNG SAUGTURBINE
WICHT

B

SICHERHEIT
WARNHINWEISE

A\ ALLGEMEINE WARNHINWEISE

/A 0-Nur interne Verwendung.

/\ 1-Dieses Gerdt ist ein Trockensauger und
nicht zur Nassreinigung geeignet..

A\ 2-Verpackungsteile kénnen gefahrlich sein (z.B.
die Plastikhiille) - daher nich in Reichweite von
Kindern und anderen Personen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewul3t sind oder Tieren auf-
bewahren.

A\ 3-Der Bediener soll iiber den Gebrauch dieser
Maschinen angemessen belehrt werden.

A\ 4-Jeder Gebrauch des Gerites, der in dieser An-
leitung nicht beschrieben ist, kann gefahrlich
sein und muf daher vermieden werden.

A\ 6-Bevor Sie den Behilter ausleeren, schalten sie
das Gerdt aus und ziehen sie den Stecker aus der
Steckdose.

A 7-Kontrollieren Sie das Gerdt vor jedem Ge-
brauch.

A\ 8-Wenn das Gerat arbeitet, sorgfiltig darauf ach-
ten, da3 die Saugduse nicht an eine empfindliche
Korperstelle gehalten wird, wie Augen, Mund
oder Ohren.

A\ 9-Das Produkt darf nicht von Kinder und Per-
sonen mit korperlicher Behinderung, Sinnes oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, auf3er wenn ihnen
Aufsicht oder Anweisung gegeben wordenist.

A\ 10-Kinder uter Aufsicht diirfen trotzdem nicht
mit dem Produkt spielen.

A\ 11-Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen
Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

A 12-Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geriteste-
cker zusammenpassen.

A\ 13-Netzstecker niemals mit feuchten Hinden
anfassen.

A\ 14-Das Gerit nur dann anschlieBen, wenn die
auf dem Typenschild angegebene Spannung
mit der Netzspannung iibereinstimmt.

A 15-Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche
oder RuB aus dem Kamin), explosiven, gif-
tigen oder gesundheitsschéadlichen Stoffe
aufsaugen.

A\ 16-Niemals das Gerat an der AnschluBleitung zie-
hen oder hochheben.

A\ 17-Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel
und nach dem Gebrauch das Gerat ausschalten und
Netzstecker ziehen oder Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen, nicht in der Reichweite von Kindern oder
Personen lassen, die sich ihrer Handlungen nicht
bewuBt sind.

A\ 18-Das in Betrieb befindliche Gerat niemals unbe-
aufsichtigt lassen.

A\ 19-Das Gerit zur Reinigung nicht in Wasser tau-
chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

A\ 20-17 DieVerwendung des Gerites in den po-

12 tenziellen feuchten Raumen (wie z.B. das Bad)
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ist verboten.

A\ 21-Sorgfiltig iiberpriifen, ob die Netzan-
schluBleitung, das Gehause oder andere Teile
des Gerates beschadigt sind; falls ja, das Gerdt
keinesfalls benutzen und Reparatur beim Kun-
dendienst veranlassen.

A\ 22-Wenn das Versorgungskabel beschiadigt
ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder qualifiziertes Personal ausge-
tauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

A\ 23-Falls elektrische Verldngerung benutzt wer-
den, immer sicherstellen, dass diese auf trockene
und von Spritzwasser geschiitzt aufsetzen sind.

A\ 27-Service und Reparaturen diirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerates dirfen nur mit Originaltei-
len ersetzt werden

A\ 28-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jeg-
lichen Schaden an Personen oder Gegenstanden,
verursacht durch falschen Gebrauch des Gerétes
oder durch Nichtbeachtung der in dieser Anlei-
tung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG
(S.ABB. @@@®)

Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF
steht. Es wird empfohlen, das Gerdt an einem
Stromkreis mit FI-Schutzschalter anzuschlieBen.
Das Gerdt darf nicht auf Halterungen, Sockeln
oder dhnlichen Unterlagen abgestellt werden,
sondern lediglich auf ebenen, festen Fléche plat-
ziert werden.

Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die ge-
eigneten Filter.

ANiemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu
haben.

Benutzen Sie das Gerdt mit dem fiir den jewei-
ligen Zweck geeigneten Zubehor.

Schalten Sie den Schalter auf (I) ON um das Ge-
rat einzuschalten.

Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbrechen
mochten, stellen Sie den Schalter auf die Position
(0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets aus der Netz-
dose, wenn das Gerét nicht benutzt wird.

Die Verwendung des Gerdtes bei besonders fei-
nen Staubkdrnern (unter 0,3 um) erfordert eine
hdufigere Reinigung des mitgelieferten Filters.
Bei Verwendungen in schwerwiegenden Fadllen
kann sich der Einsatz von spezifischen optional
gelieferten Filtern als notwendig erweisen .

WARTUNG / REINIGUNG
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Das Gerat muss nicht gewartet werden.

ADas Gerat vom Stromnetz trennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

Reinigen Sie das AuBere des Gerites mit einem
trockenen Tuch.

Das Gerét darf nur tiber den Handgriff auf gefiihrt
werden.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frostsi-
cheren, fiir Kinder unzugénglichen Ort.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt geméaR der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebdrsten, Filter, Zubehér und
Optional-Zubehdrteile. - Zuféllige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht die ggf. erforderliche
Reinigung der funktionstiichtigen Teile, der ver-
stopften Diisen und Filter

ENTSORGUNG
Das Gesetz (gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/

EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate

und der nationalen Gesetzgebungen der EU-
Mitgliedsstaaten, die diese Richtlinie umgesetzt ha-
ben) verbietet dem Besitzer eines elektrischen oder
elektronischen Gerétes , dieses Produkt oderdessen
elektrisches/elektronisches Zubehor als gemeinen
Hausmdill zu entsorgen und macht ihm zur Auflage,
das Gerét bei einer entsprechenden Sammelstellen
zu entsorgen. Das Produkt kann auch direkt bei dem
Handler, bei dem man ein neues, dem zu entsorgen-
den gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt wer-
den. Lésst man das Produkt einfach in der Umwelt
zuriick, kénnen dadurch schwere Schaden an der
Umwelt selbst und der menschlichen Gesundheit
verursacht werden. Das abgebildete Symbol stellt
eine Tonne flir Siedlungsabfalle dar; es ist ausdriick-
lich untersagt, den Apparat in diesen Behaltern zu
entsorgen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen
der Richtlinie 2012/19/EU und der ausfiihrenden
Verordnungen der einzelnen EU-Staaten kann ver-
waltungsrechtlich bestraft werden.



S Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE

(verlafig. @)

A ON/OFF Interruptor general

B Maneja para el transporte

(] Cable eléctrico con enchufe

R Deposito exterior

S1  Filtro (ASPIRADOR DE POLVO)

S§2  Filtro HEPA (ASPIRADOR DE POLVO)

M Entrada de aspiracion

T Porta acessorios

D Manguera Flexible

F Manguera

H Cepillo para pisos / alfombras

G Lanza directa

| Boquilla pequena

L Brocha redond

Q Bolsa de papel para colocar directamente en
el depdsito (ASPIRADOR DE POLVO)

Q1 Bolsa de microfibras filtro (ASPIRADOR DE
POLVO)

USO PREVISTO

- Las prestacionesy el uso de la maquina son id6-
neos para un uso profesional.

- Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

- Esta mdquina es apta también para usos
comerciales, como por ejemplo en hoteles,
escuelas, hospitales, fébricas, negocios y oficinas,
ademas de su uso doméstico.

/\ Para uso en el interior exclusivamente.

simBoLOS

A\ ;ATENCION! Prestar atencién por motivos de
seguridad.

= IMPORTANTE

SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

[@ Doble aislamiento (SI ESTUVIERA PRESEN-
TE): es una proteccién adicional aislamiento
eléctrico.

%5 POTENCIA NOMINAL DE LA TURBINA

PESO

SEGURIDAD
/\ ADVERTENCIAS GENERALES

Optional

0 Parauso en el interior exclusivamente.

1 Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

2 Los componentes del embalaje pueden ser peli-
grosos, mantener pues fuera del alcance de los
nifios, animales o cualquier persona no cons-
ciente de sus actos.

3 Los usuarios deben estar adecuadamente entre-
nado para utilizar este dispositivo

4 Evitar cualquier uso de la maquina que no esté
especificado en este manual, ya que puede ser
peligroso.

6 Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato
y desenchufar la clavija de la toma de corriente.

7 Comprobar el aparato antes de cada utilizacion.

8 Cuando el aparato esté en funcionamiento, no
acercar el tubo de aspiracion a partes delicadas
del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser da-
fiados.

9 El producto no debe ser usado por nifios o perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas o que no posean experiencia y co-
nocimiento apropiados, hasta que no hayan sido
capacitadas o instruidas adecuadamente.

10 Los nifios no deben jugar con el producto atn
bajo supervision.

11 Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse
de que todos los componentes estan correcta-
mente montados.

12 Comprovar que la clavija se adapta perfecta-
mente al enchufe.

13 No asir nunca el enchufe con las manos hu-
medas.

14 Comprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo que
proporciona la toma de corriente.

15 No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin),
explosivas, toxicas o nocivas para la salud.

16 No dejar nunca el aparato enchufado ni en fun-
cionamiento si no se utiliza.

17 Recordar siempre desconectar el aparato antes
de intentar cualquier reparacién. No dejar el
aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por nifios o personas no conscientes
de su actos.

18 No utilizar el cable eléctrico para levantar o des-
enchufar el aparato.

19 Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros de
agua.

20-17-No es aconsejable utilizar el aparato en
ambientes altam ente himedo (ejemplo
cuarto de baio).

21 Comprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no estan



I ©

danados. En caso de que lo estuviera, no
utilizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

22 Si el cable de alimentacion resulta dafiado,
debe ser sustituiido por el fabricante, por el
servicio técnico o bien por personal cualifica-
do con el fin de evitar que se generen peligros.

23 Siempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

27 El mantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

28 Elfabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por
una incorrecta utilizacién del aparato, o bien por
no respetar las indicaciones especificadas en
este manual.

uso

(ver la fig. @@@®)

« Asegurarse que el interruptor este en posicion
(0) OFF y conectar el aparato en una toma de
corriente adecuada.

- El aparato debe ser posicionado sobre un
plano horizontal de modo estable y seguro.

ANunca trabajar sin haber colocado los filtros

« Montar los accesorios mas correctos para el
uso previsto.

- Posicionar el interruptor 0]
encender el aparato.

- Una vez terminado el trabajo posicionar en
(0) OFF y desconectar el enchufe eléctrico de
la conexién de corriente

« El uso del aparato simultdneamente con
polvos particularmente finos (dimensién
menor a 0,3 pm) implica adoptar filtros
especificos suministrados a pedido (Hepa).

ON para

MANTENIMIENTO /LIMPIEZA

El aparato no necesita mantenimiento.

AATENCION: Desconectar el aparato de la red
eléctrica antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

« Limpie el exterior del aparato con un pafio
seco.

+ Muevael el aparato para agarrar el asa de
transporte.

« Mantener el aparato y los accesorios en un

lugar seco y seguro, fuera del alcance de los 45

ninos.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estédn cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacién de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas
a desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de
carbon, filtros, accesorios y accesorios opcionales. -
Los dafos accidentales, causados por el transporte,
negligencia o tratamiento inadecuado y consecuen-
tesaun uso o unainstalacion erréneos o impropios -
La garantia no contempla la eventual limpieza de los
organos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza.

ELIMINACION. Como propietario de un apara-

to eléctrico o electrénico, la ley (conforme a la
"= directiva 2012/19/EU sobre los residuos de
equipos eléctricos y electrénicos y conforme a las
legislaciones nacionales de los estados miembros
UE que han puesto en préctica dicha directiva) le
prohibe eliminar este producto o sus accesorios
eléctricos / electrénicos como residuo doméstico
solido urbano y le impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno nuevo, equi-
valente al que debe eliminar. Abandonar el produc-
to en el ambiente puede crear graves dafios al mis-
mo ambiente y a la salud. El simbolo en la figura
representa el contenedor de los residuos urbanos y
esta absolutamente prohibido eliminar el aparato
en estos contenedores. El incumplimiento de las in-
dicaciones de la directiva 2012/19/EU y de los decre-
tos ejecutivos de los diferentes estados comunita-
rios es sancionable administrativamente.



(NL Vertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE
(zieblz. D)

A Aan/uit schakelaarl

B Hendel voor transport

(o) Eelectrische kabel

R Ketel

S1  Filterelement (stofzuigen)

Klein mondstuk

Ronde kwast

Papieren stofzak past rechtstreeks op de
ketelingang (stofzuigen)

Q1  Microvezelfilterzak past rechtstreeks op de
ketelingang (stofzuigen)

S2  HEPA Filterelement (stofzuigen)

M  Ketelingang

T Ondersteuning voor accessoires

D Slang

F Verlengbuis

H Borstelzuigmond (vloeren / kleden)
G Rechtezuigkop

|

L

Q

GEBRUIKSBESTEMMING

- De prestaties en de toepassing van de machine
zijn geschikt voor professioneel gebruik.

/\ Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
niet in natte ruimtes.

+ Deze machine is behalve voor huishoudelijk
gebruik ook geschikt voor commercieel ge-
bruik, zoals bijvoorbeeld voor hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels en kantoren

/\ Gebruik alleen binnenshuis

SYMBOLEN

/A ATTENTIE! Uit
goed opletten.

= BELANGRIJK
INDIEN AANWEZIG

[0 DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig):
aanvullende isolatie wordt toegepast op
de fundamentele isolatie tegen elektrische
schokken te beschermen in geval van misluk-
king van de basisisolatie.

%5 NOMINAAL VERMOGEN ZUIGTURBINE

WICH

VEILIGHEID
N\ ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

veiligheidsoverwegingen

Optional

0 Gebruik alleen binnenshuis

1 Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
nietin natte ruimtes.

2 Deverpakking (plastic zak) kan gevaarlijk zijn en
dient dus steeds buiten bereik te worden gehou-
den van dieren, kinderen en andere personen
die zich niet van gevaar bewust zijn.

3 Operator moeten voldoende worden geinfor-
meerd over het gebruik van deze machines.

4 Toepassingen van het toestel die niet zijn voor-
geschreven in deze gebruiksaanwijzing kunnen
gevaarlijk zijn. Het is dan ook niet toegestaan
het toestel voor andere doeleinden in te zetten.

6 Alvorens de romp te legen eerst het apparaat uit-
zetten en de stekker uit het stopcontact halen.

7 Hetapparaat telkens véor gebruik controleren.

8 Letop dat U nooit kwetsbare lichaamsdelen zo-
als oren, ogen en mond bij de zuigingang brengt
wanner het toestel werkt.

9 Het product mag niet gebruikt worden door kin-
deren of door personen met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij
niet naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

10 Kinderen mogen ook niet als zij gecontroleerd
worden niet met het product spelen.

11 Voor het toestel in werking te stellen dient het
volledig en correct te worden geassambleerd.

12 Verzeker U ervan dat de stekker van het toestel
overeenstemt met het stopcontact.

13 Pak de stekker nooit met vochtige handen
vast.

14 Controleer of de netspanning overeen-
stemt met die van de apparaat.

15 Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor
de gezondheid op.

16 Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl
het nog in werking is.

17 Vergeet nooit de stekker uit het stopcontact te
trekken alvorens het toestel te openen of te her-
stellen. Dit geldt eveneens wanneer U de machi-
nes onbeheerd achterl laat of als er kinderen, of
andere personen die zich niet van gevaar bewust
zijn, bij het toestel kunnen.

18 Trek nooit aan het elektrisch snoer!

19 Dompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan het
toestel af te spuiten.

20-17-1Het gebruik van het toestel in een vochtig
omgeving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

21 Controleer steeds of het elektrisch snoer
of de stekker niet beschadigd is. Indien U
een beschadiging vast stelt, is het abso-
luut niet toegestaan het toestel verder te
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gebruiken; raadpleeg onmiddelijk de be-
voegde hersteldienst.

22 Laat de beschadigde voedingskabel door de fa-
brikant of de assistentie of gekwalificeerd peso-
neel vervangen om gevaren te voorkomen.

23 Indien U met een verlengkabel werkt, dient U
er voor te zorgen dat deze steeds op een droge
ondergrond ligt, beschermd tegen eventuele
waterspatten

27 Onderhoud en herstellingen mogen enkel door
een bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd.
Defecte onderdelen mogen enkel vervangen
worden door originele wisselstukken.

28 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden ge-
steld voor materiéle of stoffelijke schade voort-
vloeiend uit foutief gebruik of het niet naleven
van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK (zie blz. @@ ®))

Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF
staat en sluit het apparaat aan op een geschikt
stopcontact.

+ Het apparaat moet op een veilige en stabiele
manier op een horizontale ondergrond neerge-
zet worden.

«+ Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik
waar het apparaat voor bestemd is erin.

ANooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat
voor wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

» Monteer de hulpstukken die het meest geschikt
zijn voor het doel waarvoor u het apparaat wilt
gebruiken.

» De machine aanzetten m.b.v. de ()ON-schake-
laar, die zich op het motordeksel bevindt.

+ Aan het einde van het gebruik, het apparaat
uitzetten en het snoer uit het stopcontact ha-
len (O) OFF.

« Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder
fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 pm) is de toe-
passing van speciale filters vereist, die als optie
geleverd worden .

VERZORGING EN ONDERHOUD

Het apparaat vergt geen onderhoud.

ALET OP: Alvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet afkoppe-
len.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een
droge doek.

« Verplaats het apparaat alleen door het handvat
vast te pakken vervoer is op de motorkop.

+ Houd het apparaat en de accessoires in een vei-
lige en droge plaats, buiten bereik van kinderen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeen-
stemming met de geldende voorschriften. De aan-
vangsdatum van de garantie wordt bepaald door de
aankoopdatum. Als uw machine of toebehoor moet
hersteld worden, gelieve de kassticket of het factuur
bijzetten. Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onderhe-
vig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels, hulp-
stukken, en optionele hulpstukken. - De garantie dekt
geen defecten te wijten aan transport, nalatigheid, -
De reiniging van de hoge drukreiniger valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag, De machine is uitsluitend
bestemd voor hobbygebruik en NIET voor PROFESSIO-
NEEL gebruik: de garantie dekt geen ander gebruik dan
voor privédoeleinden.

E WEGGOOIEN
In de hoedanigheid van eigenaar van een elektrisch

mmmm of elektronisch apparaat wordt het u door de wet (in

overeenstemming met de EU richtlijn 2012/19/EU
betreffende afval van elektrische en elektronische appa-
ratuur en de nationale wetgeving van de EU Lidstaten die
deze richtlijn toepassen) verboden om dit product of de
elektrische/elektronische accessoires hiervan af te danken
als vast huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem te
brengen naar een speciaal verzamelcentrum. Het is moge-
lijk om het product direct door de dealer te laten afdanken
door middel van de aankoop van een nieuw product dat
equivalent is aan het af te danken product. Het achterlaten
van dit product in het milieu kan ernstige schade aan het
milieu en aan de gezondheid veroorzaken. Het symbool
van de afbeelding stelt een vuilniston voor huishoudelijk
afval voor. Het is absoluut verboden om het apparaat hier-
in te stoppen. Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
de richtlijn 2012/19/EU en de bepalingen met betrekking
hiertoe van de verschillende Lidstaten wordt administra-
tief gesanctioneert.



@ Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING

(se figurene D)

A Bryter

B Transporthandtak

(] Elektrisk kabel med stikkontakt
R Tank

S1  Filter (Stgsuging)

S2  HEPA Filter (Stevsuging)

M Sugestuss

T Stotte for tilbehor

D Sugeslange

F Sugergr

F Utstyr for gulv / tepper

G Rett stang

1 Lite stykke

L Rund penselbgrste

Q Stovpose for montering pa sugestuss

(stesuging)

Q1  Mikrofiber filterposefor for montering pa
sugestuss (stgsuging)
ANVENDELSE

- Prestasjonen og bruken av denne maskinen er
egnet til profesjonell bruk.

A Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbeva-
res hvor det er ratt.

- Dette apparatet er ogsa egnet til kommersielt
bruk, som for eksempel pé hoteller, skoler, sy-
kehus, fabrikker, butikker og kontorer, samt til
bruk i husstanden.

/A\Bruker bare innendgrs

SYMBOLER

A\ ADVARSEL! Viktig henvisning som mé falges
av sikkerhetsgrunner.

=z VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Optional

O Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for @ beskytte mot elektrisk stot
i tilfelle svikt i den grunnleggende isolasjon

NOMINELL EFFEKT, SUGETURBIN
CELKOVA HMOTNOST

= ¢

SIKKERHET
AGENERELLE MERKNADER

00 Bruker bare innendors

01 Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbeva-
res hvor det er ratt.

02 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pd hva de gjar.

03 Operatorer skal vare tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

04 Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

06 For du temmer spannet ma du sld av apparatet
og trekke stgpselet ut av kontakten.

07 Kontroller apparatet for hver bruk.

08 Ndr apparatet er i drift, ma ikke utbldsningsap-
ningen komme naer falsomme kroppsdeler som
gyne, munn og grer.

09 Produktet ma ikke brukes av barn eller av per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig erfaring
og kjennskap til produktet, for disse har fatt til-
strekkelig opplaering.

10 Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

11 For apparatet tas i bruk ma alle deler vaere kor-
rekt montert.

12 Forsikre deg om at kontakten passer til appara-
tets stopsel.

13 Ta aldri i ledningens stopsel med vate hen-
der.

14 Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stramspennin-
gen der apparatet skal tilkobles.

15 lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplo-
sive, giftige eller helsefarlige stoffer.

16 lkke la apparatet sta uovervdket mens det er i
drift.

17 Husk alltid & trekke stopselet ut av kontakten
for du utfgrer noe inngrep pd apparatet. Dette
gjelder ogsd ndr apparatet star uovervdket, eller
nar deter lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjer.

18 Apparatet ma aldri loftes eller trekkes etter led-
ningen.

19 Apparatet ma ikke senkes i vann for rengjoring,
og heller ikke vaskes med vannstraler.
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20-17-lkke hvis stavsugeren skal brukes i fuk-
tige omgivelser (f. eks. vatrom), ma den
vaere koblet til et jordet stremuttak.

21 Kontroller noye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stopselet eller pa andre
deler av apparatet. | sa fall ma man abso-
lutt ikke bruke det, men henvende seg til
Serviceverksted for reparasjon.

22 Hvis stremledningen er skadet, ma den er-
stattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for & unnga
farer.

23 Dersom man bruker skjgteledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

27 Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfares av
kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

28 Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pd personer, dyr eller ting som fglge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pd ufornuftig
madte.

BRUK
(se figurene @@@®)

+ Hovedbryteren 16 ma st pa "OFF"; og koble
maskinen til en passende stikkontakt.

« Maskinen maalltid holdes pa horisontale baser,
pé en trygg og stabil mate.

« Settinn passende filtre for riktig bruk.

A\ Start aldri arbeidet uten & ha montert filtrene .

Bruk den mest passende tilbehgr for den valgte

bruk.

SI& pa apparatet ved a sette hovedbryteren (-)

pa “ON".

Nar jobben er slutt, sld av (0) OFF og holde

unna stgpselet ut av stikkontakten.

Bruk av apparatet der det er spesielt fint stov

(dimensjon pd mindre enn 0,3 pm), krever bruk

av spesialfiltre som kan leveres opsjonelt .

STELL OG VEDLIKEHOLD
Apparatet krever ikke vedlikehold.

AKoble apparatet fra stramnettet fer du foretar
noe som helst vedlikehold eller rengjering.

+ Rengjer utvendig del av maskinen med en terr
klut

19

« Beveg apparatet bare av a fange barebgylen
plassert pa motoren hodet.

+ Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tort og
sikkert sted, utilgjengelig for barn.

GARANTIVILKAR

Alle vére apparater har veert gjennom strenge
godkjenningstester, og er dekket av garanti mot fa-
brikasjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garan-
tien gjelder fra kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger
seg og er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av
kull, filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Ga-
rantien omfatter ikke en ev. nadvendig rengjering
av funksjonsdyktige deler: defekter som filter til-
stoppede dyser, mekanismer som er tilstoppet pa
grunn av kalkstein, skadd tilbehersutstyr (f.eks. slan-
ge).

E AVSKAFFELSE

Miljgvern direktiv 2012/19/EU : | den hensikt & beva-
EEE e vire omgivelser og verne folkehelsen, skal avfall
av elektrisk og elektronisk materiell tas hand om i samsvar
med spesifikke regler og i samvirke mellom leverandgrer
og brukere. Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje, skal du ikke kvitte
deg med apparatet ditt pd en kommunal seppelfylling for
usortert avfall. Forbrukeren har rett til  fa levere apparatet
til en kommunal samlestasjon som forestar gjenvinning
med sikte pa gjenbruk, resirkulasjon eller for andre anven-
delser i samsvar med dette direktivet. Det er ogsa mulig a
deponere produktet direkte til forhandler ved kjop av nye
produkter, tilsvarende som for deponering. A kaste pro-
duktet i naturen kan skape alvorlige miljg skader pa natu-
ren og for menneskers helse. Symbolet i figuren represen-
terer den kommunale avfall lager og det er strengt forbudt
a ta ut apparater fra disse beholderne. Handtering som
ikke er i samsvar med retningslinjene i direktiv 2012/19/EU
og direktivets implemtering i de ulike land vil bli betelagt.



Alkuperdisten ohjeiden kdaannos

D

KUVAUS JA KOKOONPANO
(katso sivu D)

A Katraisija

B Kukjetuskahva

0 Sahkojohto ja pistotulppa

R Sailio

S1 Suodatin (imuri)

S2  HEPA Suodatin (imuri)

M Imuyhde

T Tuki tarvikkeet

D Joustava imuletku

F Ruostomattomat imuputket
H Lisdosa (lattiat / matot)

G Suora suutin

| Pieni suutin

L Pydread suti

Q Paperipussi kinnitetddn suoraan imuletkun

sailion sisdpuolella olevaan (IMURI)

Q1  Mikrokuitupesuri  kinnitetddn  suoraan
imuletkun sailion sisépuolella olevaan (IMURI)
KAYTTOTARKOITUS

- Koneen suorituskyky ja kdytto soveltuvat am-
mattikdyttoon.

ATama laite on tarkoitettu kdytettavaksi
ainoastaan kuivana, ala kayta tai sailyta
sita markana.

- Tamd kone soveltuu kotitalouskdyton lisaksi
myos kaupalliseen kayttoon, kuten esimerkiksi
hotelleihin, kouluihin, sairaaloihin, tehtaisiin,
liikkeisiin ja toimistoihin.

A\ kayttaa sisatiloissa vain.

SYMBOLIT

/A HUOMIO! Tarkes ohje joka on turvallisuussyi-

sta otettava huomioon.

ts  TARKEAA
o MIKALI VARUSTEENA
@ KAKSOISERISTETTY (mikédli varusteena):

on lisdsuojaa sahkoistd eristysta
NIMELLISTEHO IMUTURBIINI
KOKONAISPAINO

B

VAROITUSOHJEET
A\ LAITTEEN TURVAOHJEET:

00 kayttaa sisatiloissa vain.

01 Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan kuivana, dla kdyta tai sailyta
sita markana.

02 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niitd ei saa jattaa lasten, muiden hen-
kildiden tai eldinten ulottuville, jotka eivdt ole
tietoisia toimistaan.

03 Kayttdjille on riittdvasti koulutettu kdyttdmaan
laitteita.

04 Muu kaytto, jota ei mainita tdssa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sitd pitad valttaa.

06 Ennen sdilion tyhjentdmistd, sammuta laite ja
irrota pistoke seindsta.

07 Tarkista laite ennen jokaista kdyttokertaa.

08 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea viedd liian Idhelle herkkia kehon alu-
eita, kuten silmid, suuta tai korvia.

09 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet
henkil6t tai henkil6t, joilla ei ole laitteen kdyt-
toon vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta
eivat saa kdyttda laitetta, kunnes he eivat ole
saaneet siihen vaadittavaa koulutusta tai opas-
tusta.

10 Lapset eivdt saa leikkia laitteella, vaikka heita
valvotaan.

11 Ennen kdyttdd, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

12 Tarkista, ettd sahkdpistorasia sopii koneen pis-
tokkeeseen.

13 Ali koske pistokkeeseen mirin kisin.

14 Tarkista, etta moottorissa ilmoitettu volt-
timaara on yhteensopiva kdytettavan sah-
kdjannitteen kanssa.

15 Ald ime syttyvii (esim. takan tuhkaa ja no-
kea), rdjahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.

16 Ald jatd toimivaa laitetta ilman valvontaa.

17 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jaa lasten tai kykenemattomien
henkildiden ulottuville.

18 Ali koskaan vedai tai nosta laitetta sahkdjohdos-
ta.

19 Ald upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sita vesiruiskulla.

20-17-Laitetta ei suositella kdytettaviksi kos-
teissa ymparistoissa (esim. kylpyhuonees-
sa)

2021 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
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koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kdyta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

22 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dld kdyta laitetta ja ota
yhteyttd palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

23 Mikali jatkojohtoja kdytetadn varmista, etta ne
asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta
suojassa oleville pinnoille.

27 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustyot. Vahingoittu-
neet koneen osat voidaan korvata pelkdstdan
alkuperaisilla varaosilla.

28 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingos-
ta, joka on aiheutunut henkilGille tai esineille
vdadrdsta koneen kdytostd tai taman ohjekirjan
ohjeiden laiminlyonnista.

KAYTTO
(katso sivu@@@®)

+ Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

« Kone on sdilytettédva horisontaalinen perusta,
turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

AAli koskaan tydskentele ilman asennetusta
suodattimesta.

« Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kaytettavaksi
tarpeen.

+ Aseta kytkin (I) ON kytkedksesi laitteen paalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja
irrota seindsta aikavalilla. vaakasuora, on vakaa
ja turvallinen.

« Laitteen kadytto erityisen hienojen pdlyjen kas-
sa (koko alle 0,3 um) vaatii tarkoitustenmukai-
sten suodattimien kdyttdd, jotka toimitetaan
lisdvarusteina .

HUOLTO PUHDISTUS

Laite ei vaadi huoltoa.

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
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paikassa poissa lasten ulottuvilta

TAKUUEHDOT

Kaikki ~ valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopaivastd alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vadrasta kasittelystd,
vaarastd ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja
asennuksesta, - Takuu ei sisalld toimivien osien
mahdollisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee,  tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

HAVITYS
Laki (EU:n direktiivin  2012/19/EU mukaan,

sahko- tai elektronisten laitteiden jatteistd ja
I FU:n jasenvaltioiden kansallisten lainsdadan-
téjen mukaisesti, jotka ovat panneet direktiivin tay-
tantoon) kieltda sahkdisen tai elektronisen laitteen
omistajaa, tdman tuotteen tai sen sahkoisten- tai
elektronisten laitteiden havittamisen kotitalouksien
kiinteind yhdyskuntajatteind ja kehoittaa sen sijaan
niiden havittamistd niille tarkoitetuissa keruukes-
kuksissa. Valmistaja voi havittda suoraan havitet-
tévén tuotteen jos hankittava uusi tuote on saman-
arvoinen hdvitettdvan tuotteen kanssa. Jos tuote
jatetddn ymparistoon, se saattaa aiheuttaa vakavia
vaurioita itse ympdristolle ja ihmisten terveydelle.
Tunnuksen kuva edustaa yhdyskuntajatteiden jéte-
astiaa ja on ehdottomasti kiellettya laittaa laitetta
ndihin jateastioihin. Jos direktiivin yksityiskohtia ja
Jasenvaltioiden



av originalinstruktionerna

Oversittning

@D

BESKRIVNING OCH MONTERING

(F6lj ordningen i fig. D)

A Strombrytare

B Transporthandtag

(o] Elkabel med stickpropp

R Dammbehdllare

S1  Filter (damsugare)

S2  HEPA Filter (damsugare)

M Sugintag

T Tillbehorshallare

D Sugslang

F Sugror

H Tillbehor for golv / mattor

G Rak stang

| Litet munstycke

L Rund pensel

Q Engangspase att sdttas pa insugstussen i
dammbehallaren (damsugare)

Q1  Mikrofiberfilterpase att sattas painsugstussen

i dammbehallaren (damsugare)
FORUTSEDD ANVANDNING

+ Maskinens prestanda och anvandning lampar
sig for professionell anvandning.

ADenna utrustning ar  endast  for

torranvandning, anvand den inte och stéll inte

undan den under fuktiga férhallanden.

Den hédr maskinen dr &ven ldmplig for

kommersiell anvandning, som till exempel

pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer och

kontor, utéver for anvandning i hemmet.

/AAnvand inomhus bara

SYMBOLER

/A VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sakerhetsskal.

=z VIKTIGT

TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

[0 DUBBEL ISOLERING (om sidan finns): ar ett
ytterligare skydd av den elektriska isolerin-
gen.

¥  MARKEFFEKT SUTURBIN
TOTALVIKT
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SAKERHET
AFORESKRIFTER:

00 Anvand inomhus bara

01 Denna utrustning ar endast for torranvand-
ning, anvand den inte och stéll inte undan
den under fuktiga forhallanden.

02 Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex. plast-
pasen. Lat inte barn eller andra manniskor och
djur som inte sjdlva forstar faran anvanda mate-
rialet.

03 Anvédndare maste ha tillracklig utbildning for att
anvanda utrustningen

04 Att anvdanda maskinen till annat @n vad som hdr
anges, kan vara farligt och ska undvikas.

06 Innan behallaren téms, stang av maskinen och
dra ut stickkontakten ur eluttaget.

07 Kontrollera maskinen varje gang den ska anvan-
das.

08 Nar maskinen dr i drift, rikta inte utblasluften
mot nagon 6mtalig del av kroppen, t.ex. 6gon,
mun eller 6ron.

09 Produkten ska inte anvandas av barn, personer
med fysiska eller psykologiska handikap eller
personer som saknar lamplig erfarenhet och
kdannedom om produkten.

10 Barn ska inte leka med produkten. Detta galler
dven om en vuxen finns ndrvarande.

11 Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara mon-
terade ma ratt satt.

12 Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

13 Ta aldrig i elkabeln med vata hander.

14 Kontrollera att maskinen/motorns spanning dr
rattinnan du ansluter maskinen till eluttaget.

15 Sug inte upp brdnnbara (t.ex. aska och sot fran
spisen), explosiva, giftiga dmnen eller dmnen
som dr skadliga for hdlsan.

16 Lamna aldrig maskinen utan uppsikt ndér den ar i
drift.

17 Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utfors pa maskinen, nar
maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall
for barn eller opdlitliga personer.

18 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

19 Sank aldrig ned maskinen i vatten for rengéring.
Tvdtta inte maskinen med vattenstrdle.

20-17-Det ar ej tillatet att anvanda appara-
ten i potentiellt fuktiga miljoer (till exem-
pel badrum).

21 Kontrollera att elkabeln och elkontakten ar
utan skada fore anslutning till eluttaget. Om
nagon skada finns, far maskinen ej anvandas
innan skadan &r reparerad av serviceverks-
tad.
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22 Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

23 Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid
att skarvkontakten skyddas mot eventuellt
vatten.

27 Service och reparation far endast utforas av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

28 Tillverkaren &r ej ansvarig for nagon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvdndning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

(Se fig. @R@@®)

Kontrollera att huvudstrombrytaren (O) star
pa “OFF”. och anslut utrustningen till ett uttag
som ldmpar

Maskinen maste uppratthallas
horisontellt underlag, séker och stabil.
Ange ldmpliga filter att anvanda.
AArbeta aldrig utan att ha monterat filter..
Anvand tilloeh6r lampade for anvandning
efter.

Starta maskinen med strombrytaren (I) ON.

Efter anvdndandet, stdng av maskinen och dra
ur strémsladden (O) star pa “OFF”, och dra ur
kontakten fran eluttaget for att frankoppla
apparaten fran stromtillférseln.

Om dammsugaren anvands for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre &n
0,3 um) ska sarskilda filter anvandas som kan
bestallas separat .

pa ett

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behdver inte underhallas.

AKoppla fran maskinen fran elnatet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.
Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.
Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.
Forvara enheten och tillbehdren pa en torr och
sdker plats, utom rackhall fér barn.

GARANTIVILLKOR
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Alla vara maskiner har genomgétt noggranna
provkdrningar och tdcks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gallande bestammelser.
Garantin géller fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som é&r
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehdr och extra tillbehdr. - Tillfalliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvéandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengdring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pé grund av kalkbildning.

ﬁ UNDANSKAFFANDE

= | 5gen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-direk-
tivet 2012/19/EU rérande undanskaffande av elekt-
riska och elektroniska apparaturer samt nationell
lagstiftning i de EU-lander som har antagit detta
direktiv) att skrota denna produkt eller dess elekt-
riska / elektroniska tillbehor som osorterat hushall-
savfall och pabjuder istéllet skrotning vid avsedda
insamlingsstéllen. Det &r mdjligt att undanskaffa
produkten direkt hos distributoren vid inkop av en
ny produkt, likvardig den som skrotas. Att [dmna
produkten i naturen kan orsaka allvarliga skador pa
miljon och manniskors halsa.

Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det &r strangt forbjudet att
ldagga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och gallande
forordningar i de olika EU-ldnderna &r straffbart
med boter.



[ DA JWl Oversttelse af de originale instruktioner

BESKRIVELSE OG MONTERING

(sefig. D)

Kontakt

Transporthandtag

Elkabel med stickpropp
Beholder

Filter (Ter-Rensning)

HEPA Filter (Tor-Rensning)
Sugeindgang
Tilbeharsholder

Fleksibel slange

Rustfri forleengelse

Borste til gulve og teepper
Lige strale

Lille mundstykke

Rund pensel

Papirrpose  som  passer
sugeindgangen (stgvsuger)

A
B
(o]
R
S1
S2
M
T
D
F
H
G
1

L
Q

direkte  pa

Q1  Mikrofiberfilterpose som passer direkte pa
sugeindgangen (stgvsuger)
BEREGNET ANVENDELSE

Maskinens ydeevne svarer til professionelt ni-
veau.

A Dette apparat ma kun bruges under

torre forhold. Ma ikke udsaettes for fugt.
Denne maskine egner sig til erhvervsbrug,
f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,
forretninger og kontorer, og til privat brug i
hjemmet

A\ Indendors kun bruge

SYMBOLER

A\ PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-

des af sikkerhedsmaessige grund.

1 WICHTIG

o SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

[@ DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er
en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering.

5 NOMINEL KAPACITET SUGETURBINE

SAMLET VAGT
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SIKKERHED
ASIKKERHEDSFORSKRIFTER:

00 Indendgrs kun bruge

01 Dette apparat ma kun bruges under
torre forhold. Ma ikke udsaettes for fugt.

02 Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer)
kan vaere farlige. Bor holdes vak fra bam, dyr og
personer, som ikke er bevidste om deres hand-
linger.

03 Brugerne skal veere tilstraekkeligt uddannede
til at bruge udstyret.

04 Anden brug af denne maskine end specificeret
i denne brugsanvisning kan vere farlig og ber
derfor undgaes.

06 For dunken temmes, skal apparatet slukkes og
stikket skal treekkes ud af kontakten.

07 Kontroller apparatet hver gang, for det anven-
des.

08 Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at anbringe
sugeudlgbet taet pa sarte kropsdele, sasom gjne,
mund eller grer.

09 Produktet ma ikke anvendes af bern eller af
personer med nedsatte fysiske eller mentale
evner eller som ikke har tilstraekkelig erfaring og
kendskab til produktet, indtil de har modtaget
passende trening eller instruktioner.

10 Born ma ikke lege med produktet, heller ikke
under opsyn.

11 Inden brug skal alle apparatets dele samles kor-
rekt.

12 Check at kontakten passer til maskinens stik.

13 Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade haender.

14 Kontroller at den angivne stromspaending
pa motorblokken svarer til spaeendingen
pa den stremforsyning, apparatet skal til-
sluttes.

15 Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller
helbredsskadelige materialer.

16 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

17 Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise
pa maskinen uden fgrst at have afbrudt strom-
men. Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er
indenfor raekkevidde af bern eller andre perso-
ner, som ikke er bevidste om deres handlinger,
ber stremmen ogsa vaere afbrudt.

18 Traek eller lgft aldrig apparatet ved hjeelp af den
elektriske ledning.

19 Saenk ikke apparatet ned i vand for at rengore
det og brug heller ikke vandspuling pé det.

20-17-Apparatet ma ikke anvendes i potentielt
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fugtige omgivelser (f. eks. i badeveerelser).

21 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stromkablet og maskinen ikke er be-
skadiget. Hvis der findes skader, kontakt
servicecenteret angaende reparation.

22 Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale
for at forebygge eventuelle risici.

23 Hvis forleengerkabler anvendes, skal du kontrol-
lere, at de altid hviler pa terre overflader og be-
skyttet mod eventuelt vandsprajt.

27 Service og reparation ma kun udferes af kvalifi-
cerede personer. Hvis maskindele gar i stykker,
ma de kun udskiftes med producentens origi-
nale reservedele.

28 Producenten kan ikke holdes ansvarlig for ska-
der/overlast pa personer eller ting pa grund af
manglende overholdelse af disse brugsanvisnin-
gereller pd grund af utilsigtet brug af apparatet.

ANVENDELSE

(se fig. 2@@B)
« Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
see netstikket i en stikddse.
Maskinen skal holdes pa en vandret base,
sikker og stabil.
Brug tilter egnet til brug.
AUdfer aldrig arbejde uden at have monteret
filtrene.
Brug tilbehor egnet til brug.
« Stil hovedafbryderen pa (I) ON.
Nar funktionen er faerdig, sluk maskinen stil
hovedafbryderen pa (0) OFF og fiern apparatet
stik fra stremforsyningsstikket.
For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stev (dimensioner under 0,3 pm)
kreeves brug af specifikke filtre, som leveres
som ekstraudstyr .

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stramforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
renggring.

+ Renger ydersiden af maskinen med en ter klud.

Flyt koretgjet kun ved at gribe fat i

baerehdndtaget placeret pd motorhovedet..

+ Hold enheden og tilbehgr pa et tert, sikkert
sted, utilgeengeligt for bern.
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GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgdr omhyggelige
afprevninger for levering og garantien deekker fa-
brikationsfejl i overensstemmelse med geeldende
normer. Garantien gelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfaeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert el-
ler usagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af nedvendigt tilbeher er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

ESKROTMNG
Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk

B Jpparat, forbyder loven dig (i overensstem-
melse med EU direktivet 2012/19/EU vedrgrende
affald fra elektriske og elektroniske apparater samt
med den nationale lovgivning i EF medlemsstater-
ne, der har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr som
fast husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pagzeldende indsamlingscentre. Det
er ogsa muligt at bortskaffe produktet direkte hos
forhandleren, hvis du keber et nyt produkt, der sva-
rer til det bortskaffede produkt.Hvis produktet ef-
terlades i miljeet kan det udgere alvorlige skader pa
selve miljget og en fare for sundheden.

Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og
det er strengt forbudt at kassere materialet i disse
beholdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter som
de forskellige Medlemsstater har udstedt, straffes
med bade



@ Traducao das instrucoes originais

DESCRI(;T\O E MONTAGEM

(verafig.D)

A Interruptor

B Alca para o Transporte

o Cabo elétrico com ficha

R Tanque

S1 Filtro (ASPIRACAO DE POEIRAS)

S2  Filtro HEPA (ASPIRACAO DE POEIRAS)

M Entrada de aspiracao no tanque

T Porta acessorios

D Mangueira fléxivel

F Tubo

H Acessorios para pisos / tapetes

G Langa direta

| Bocal pequeno

L Pincel redondo

Q Saco filtro de papel para ligar directamente
a entrada de aspiracio (ASPIRACAO DE
POEIRAS)

Q1 Saco filtro de microfibra para ligar
directamente a entrada de aspiracéo
(ASPIRACAO DE POEIRAS)

UTILIZACAO PREVISTA

A performance e o uso da maquina sao adequa-
dos para um uso profissional.

/\ Este aparelho é indicado somentep a r a
uso a seco, nao usar ou guardar em
condi¢des de molhado.

- Esta mdquina é apta também para usos
comerciais, como por exemplo em hotéis,
escolas, hospitais, fdbricas, negécios e
escritérios, além de seu uso doméstico.

/\ Somente para uso interno.

simBoLoOS

/\ ATENCAO! Informacao importante a ser tida
em consideracdo por motivos de seguranca.
1= IMPORTANTE

orios QPCIONAL: SE PRESENTE

[O] Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma
protecao suplementar de isolamento
elétrico.

€5 POTENCIA NOMINAL DA TURBINA DE ASPI-
RACAO

PESO

SEGURANGA
/\ ADEVERTENCIAS GERAIS

/\ Somente para uso interno.

I\ Este aparelho é indicado somente para uso a seco,
nao usar ou guardar em condigoes de molhado.

A\ Améquina é apta também para usos comerciais,
como por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, negdcios e escritdrios, além de seu uso
domeéstico.

A\ Os componentes de embalagem (como os sacos
descartdveis) sao potencialmente perigosos.
Nao devem estar ao alcance de criancas, pes-
soas que ndo tenham consciéncia dos seus atos
e animais.0 fabricante ndo se responsabiliza
por nenhum dano causado pelo uso impréprio,
incorreto e irracional.

A\ 0 produto ndo deve ser usado por criancas ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou que nao disponham de
adequada experiéncia e conhecimento, ou en-
quanto nao tiverem sido adequadamente trei-
nadas ou instruidas.

A\ Antes de sua utilizacdo, o aparelho deverd ser
montado corretamente.

A\ Quando o aparelho estiver em funcionamento,
0 acessorio de aspiracao deverd estar afastado
de partes delicadas do corpo, tais como: olhos,
boca, ouvido, etc.

A\ Verifique se a tensao da rede elétrica é a mesma
da etiqueta do produto antes de liga-lo.

A\ Desligue o aspirador da tomada sempre que fizer
limpeza ou manutencéo;

N\ Nao mergulhe o equipamento em dgua para lim-
peza.

/N 20-17-NUNCA ligar o aparelho em recintos Gmidos
(por ex.. em banheiros )

N\ No caso de tombar, é recomendavel levantar a
mdquina antes de desligar.

A\ Nao utilizar solventes ou detergentes agressi-
VOs.

A\ Ndo utilizar o aparelho para aspirar 4gua de re-
cipientes tais como: pias, lavatorios, banheiras,
etc.

A\ Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo
cabo elétrico.

A\ Nunca desligue o produto da tomada puxando o
cabo elétrico. Use o plugue.

A\ Nunca pegar o plugue da tomada com as mdos
molhadas e os pés descalcos.

A\ Verificar regularmente o estado de conserva-
¢do do cabo elétrico, plugue e outras partes do
aparelho. Existindo componentes danificados,
ndo utilizar o aparelho, ndo tente conserta-lo,
dirija-se ao servico autorizado Lavorwash para

26
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efetuar a manutenc¢do do mesmo, evitando as-
sim risco de choque elétrico;

A\ Se o cabo elétrico estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou agente autoriza-
do, ou eletricista autorizado a fim de evitar risco.

A\ Nunca deixar o aparelho em funcionamento sem
vigilancia de uma pessoa responsavel, principal-
mente caso tenha criancas ao lado.

N\ Nunca aspirar ou utilizar o equipamento proxi-
mo de substancias inflamaveis, explosivas ou
toxicas (gasolina, dlcool, querosene, diluentes,
acetona, cinzas, material em chamas ou em bra-
sas).

N\ Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar
o aparelho e tirar o plugue da tomada.

A\ Néo aspirar poeiras finas, como toner, gesso e
cimento, podem entupir os poros do filtro ou ir
para o motor, causando danos.

A\ Utilizando extensao elétrica, tomar as devidas
precaucdes para que a mesma esteja sempre
sobre superficie seca e que a tomada e o plugue
sejam a prova d’agua, evitando assim o risco de
choque elétrico.

/\ Toda manuten¢do ou conserto deverd ser fei-
to através dos postos de servicos autorizados,
tendo a certeza que o aparelho serd reparado
através de pessoal qualificado (consultar Rede
Nacional de Servico Autorizado). Caso haja ne-
cessidade de substituicao de pecas, utilizar so-
mente pecas originais, evita danos ao produto e
riscos a quem o manipula.

UTILIZAGAO

(verafig. @2@@®)

« Verifique se o interruptor esta coloque em (0) OFF
e ligar o equipamento a uma tomada adequada.

« A maquina deve ser mantida numa base horizon-
tal, segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso.

/A Jamais operar sem antes haver montado os filtros.

« Use os acessorios adequados para utilizacdo

como necessaria.

Coloque o interruptor em (I) ON para ligar o apa-

relho.

Quando a funcdo terminar, coloque o interruptor

em (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar a

ficha da tomada de corrente.

A utilizacdo do aparelho juntamente com pds

particularmente finos (dimensdo menor de 0,3

um) requer uma maior periodicidade de limpeza

do filtro fornecido. Para empregos dificeis pode-

-se tornar necessario o uso de filtros especificos

fornecidos como opcional .
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CUIDADO E MANUTENGAO

O aparelho ndo requer manutengao.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica antes
de realizar qualquer intervencao de manutencdo
e limpeza.

Limpe o exterior de aparelho com um pano seco..
Mova o aparelho apenas segurando a alca.
Manter o aparelho e acessérios em um local seco
e seguro, fora do alcance das criangas.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspec¢des e tem cobertura de garantia por
defeitos de fabricacdo em conformidade a normativa
vigente. Esta garantia é valida desde a data de com-
pra do aparelho.

Nao sdo cobertos pela garantia: - pecas e com-
ponentes mdveis e sujeitos a desgaste - Pecas de
borracha, escovas de carvao, acessérios e acessorios
optional. - Danos acidentais ou de transporte, danos
provocados por incUria, por uma utilizacéo e/ou por
uma instalacdo erradas, incorrectas, indevidas.- A ga-
rantia também nao cobre a limpeza eventualmente
necessdria de pecas e componentes em condi¢des de
utilizacdo, como filtros e bicos entupidos, maquinas
bloqueadas por causa de formacao de calcario.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou
== olectrénico, a lei (em conformidade com a di-
rectiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos e em conformidade
com as legislagdes nacionais dos Estados-Membros
UE que aprovaram tal directiva) proibe de eliminar
este produto ou os seus acessdrios eléctricos/elec-
tronicos como residuo doméstico solido urbano,
mas o mesmo deve ser eliminado nos apropriados
centros de recolha. O produto pode ser directamen-
te eliminado pelo distribuidor se fér adquirido um
novo aparelho equivalente aquele que deve ser eli-
minado. O abandono do produto no meio ambiente
podera criar graves danos ao ambiente e a satde. O
simbolo na figura representa um contentor de lixo
para residuos urbanos e portanto é expressamen-
te proibido por o aparelho nestes contentores. A
inobservancia das indicagdes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos vérios Estados co-
munitdrios é sanciondvel administrativa ou judicial-
mente.



(EL MEeTaQpacn TwV MPWTOTUNWY 0dNYIV

NEPITPA®H KAI ZINAPMOAOTHZH

(BAéme eik. D)

(o] HAekTpikd KaAwSI0 PE PIG

A AdkonTng

B XelpoAaPn yla tn peTagopd

R Kohvépog

S1 Oiktpo okdévng (HAEKTPIKH ZKOYTIA)

S2  HEPA ®iktpo okdvng (oteyvo kabapiopa)

M 2TOUI0 avappoenong

T Bdon aeooudp

D EAaoTikdC cwArvag

F Kuplo owpa

H A&eooudp xahwv (Sameda/xahid)

G lola pdvika

| Mikpo otéuI0

L STPOYYUAO TVENO

Q XapTooOKKOUAA  ylo  va  TIPOcapuooBei
KateuBeiav oty €icodo  avappdenong
(HAEKTPIKH ZKOYTIA)

Q1 Todvia @idtpou  MIKPOIVWV  yla  vad
npooappooBei  kateuBeiav oty €icodo

avappoéenong (HAEKTPIKH ZKOYTA)
MPOBAEMOMENH XP'HXZH
01 emdooeig kat n xpfon TC MNXAvAG Eivat
KatdAAnAeg yla emayyeApaTiki xpron.
A\ Mpogoyn: n cuckevn avt mpoopiletat yia Xprion
o€ 0TeYVO mepIBAllov, PNV T XpNOLPOMOLEiTE | TNV
anoBétete o Ppeypévo.
H pnxavy autr eivat emiong katdMnAn kai yia epmopikn
xpfion, onw¢ yia mapddewypa oe Eevodoyeia, oyoleia,
VOOOKO|IE[D, £PYOOTAOLA, KATAOTAUATA KAl YpagEia, EKTOG
amo TNV OIKIaKT xprion.
/A Xpion P6Vo 0 E6WTEPIKOUE YDPOUC

Z’YMBOAO

A NPOZOXH! Snuavtikr undSein mou mpémel

va TpnBei yia Adyoug aopaleiac.
IZHMANTIKO
MPOAIPETIK'O : EAN YITAPXEI

Optional

@ AINMAH MONQXH (EAN YMAPXEI) amoteAei
pa mpooBetn mpooTacia TOU  NAEKTPIKNA
povwon.

0 ONOMAZLTIKH IZX'YI XITPOBIAOY
ANAPPOOQHZIHX

ZYNOAIK'O BAPOZ

28

A AZOAANEIA
YMNOAEIZEIX MPOEIAOMNOIHZHE:

00 xprion Hovo o€ E0WTEPIKOUC XDPOUC

01 NMpocgoyi: n cuokevly auty mpoopiletar yia Xprion
6€ 0TEYVO mMEPIBAANOV, PNV TN XPNOIHOTOLEITE ) TNV
amo0étete o€ Ppeypévo.

02 Ta efaptipata ovokevacia¢ pmopei va  amoteNéoouv
duvnikolg Kivduvoug (m.y. mMaoTki 6akoUa). Luvenwg va
Ta TomoBeTeite pakpld amé pikpd madid kat AMa dropa
(wa dev éxouv emywon Twv mpaewv Toug.

0301 Xpnoteg TPEMEL va  Eival  EMAPKWG
ekl EVEVOL OTN XPrion Tou e§omAcpoL.

04 Omotadrimote xprion SlaopeTiky amd Tig evOedetypéveg
TOU MAPOVTOG EyXelptdiov pmopei va amoteNéoel Kivduvo ka
OUVENWC TTPEMEL VA amOPEVYETaL.

06 Mptv eKKeVAOETE TN 6aKoUAa, 0BroTe TN ouokevr Kat Bydhte
10 BOopa amd v nAekTpikn mpida.

07 Na eNéyxete T 6uoKeur TIpWy amo kade pnon.

08 Otav n cuokeur ivat o Aettoupyia, amo@elyete va Bétete
10 dvotypa amoppognong minaiov evaioBntwv onpeiwv Tou
00patog Omwe pdtia, 0TOpa, AUTId.

09 To mpoidv dev mpémet va ypnotpomoteitat amé maidld i dtopa
JE PEIWPEVES QUOIKES ) AVTIANTTTIKEG 1} VONTIKES IKQVOTNTES
1 mou dev éxouv Emapkr epmelpia Kat yvwon, dedopévou 01t
eV ekmaIdeUTNKaY f KATAPTIOTNKAY EMAPKWC.

10 Tanaibid, akopn katumd é\eyxo, dev mpémet va maiouv e 1o
TPOiov.

11 Npw ™ ¥prion n cuokeun mpémet va suvappohoynBei 6wotd
Je OAa Ta pépn TG,

12 BePawwbeite 611 n mpia Tatpiddel pe To Buopa g GUOKEUNC.

13 Mnv mdvete moté 1o fUcpa Tou NAeKTPIKOY KaAwdiov
e Bpeypéva xépua.

14 BePaiwBeite 611 N TIPN) TAGNC OV AVAPEPETAL TV
povada Kivntipa avtieTolyei Of eKeivi TG MMy
EVEPYELOG OTNV OMoia OKOMeVETE va OUvSéoete TN
GUOKEUI.

15 Mnv amoppogdte £U(pAeKTEC ovGieC (M. oTAYTN
amé to tlaKt Kt aiBAAn), ekpnkTikée, ToSIKéC R
EMKIVOUVEC yia TNV vyeia.

16 Mnv a@rvete agUNAKTN T GUOKEVH VW AeITopyei.

17 Na Bydlete mavta o uopa anmd v nAektpikn mpica mpwv
Slevepynoete omoladnmote eméppaon emi TG OUOKEVAC 1
otav mapapével aguAakt 1y mnoiov pIKpWV TSIV K
ATOPWV Ywpi¢ cuveidnon Twv mPasewv Toug.

18 Mn TpaPdte moTé N PN ONKWUETE TN  GUOKEUN
XPNOLHOTOLVTAC TO NAEKTPIKO KaAwHI0.

19 Mn Bubilete tn ouokeun o€ vepo yia Tov Kabaplopo Ki olte va
TV AéveTe e Tidakeg vepoo.

20-17-Mnv mavete moté Ie xpou¢ pe vypacia (m.y. 10
UMmAvo) nj GUOKEVN.

21 Na ehéyyete evouveibnra av kalwdio, Buopa n
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pépn TG OUOKeVC Eivar Yahaopéva Kai o€ TéTold
MEPIMTWON [N Xpnowpomoujoete kaBohov T
ouokevn alAd amevBuvOsite oty Ymmpeoia Texvikig
Ynootipi€ng yia Ty EMOKEUN TG,

22 Edv o cwhjvag Tpogodociag qaiverar pBappévog,
MPEMEL VA avTIKATAOTABE amd TOV KATAGKEVAOTH,
1| amd v vmnpeoia Bonbeiag | amé edikevpévo
TIPOOWIKO i€ 0TOX0 va amopeuyBouv Kivéuvol.

23 Yy mepimteon mou xpnatpomoin o0y nAEKTPIKEC IPOEKTATEL
BePaiwBeite 0TI AUTEC AKOUWMAVE O€ EMPAVELEC OTEYVEC Kal
TIPOOTATEVIEVEC AmO EvbexOpeva MTaNiopaTa vepou.

27 ZuvTnpRoELC Kal EMOKeVEC IPEMEL va SlevepyolvTal mavta
and EIKEVPEVO TIPOOWMIKG. Ta PéPN TIOU EVOEYOUEVWE
xahdoouv avtikaBiotavtal povo pe auBevika avtaANakTKd.

28 0 kataokevaotri¢ armomoleitat KdBe evbovng yia (nuiég
ipokahoUpeve o€ dtopa, (wa 1 avtikeipeva €€ artiag pn
TIPNONG TWV 0SNYLWY AUTWVY 1 AV 1) GUGKELT XPNOLHoTOLETaL
e tpomo avopBadoéo.

MpoBAendpevn xprion
B)\sns ek @@@®)

+ BeBawwBeite o011 0 Sakonng eival oe Béon (0)

OFF ka1 0LVOEDTE TN CUOKEUN O€ Wi KATAAANAN

nAekTpIKA TIPilaL.

H ouokeun mpémel va ival TomoBeTnuévn o€ éva

optlovTio emimedo pe TpOMo 0TaBEPO Kat AoPAN.

. Eodyete 10  @iMtpa, katdAAnha  yla v
nipoPAemdpevn xprion.

A Mnv epydleote MOTE XwpIC va éXETE HOVTAPEL TA

@iktpa.

Elodyete ta afecoudp katdAAnha yia v

nipoPAenduevn xprion.

TomoBetiote 10 Slakomtn oto (=) ON ywa va

AVAYETE TN CUOKEUN).

Me 10 Tépag NG epyaciag TomobeTHOTE TO

Slakémtn oto (0) OFF kau Bydite 1o Buopa amod

TNV nAekTPIKNA TPila.

n XPAion TNG CUCKEUNAG O TIEPITTWOELG UE OKOVEG

1Blaitepa AemtAc vENC (SlaoTtaon UKPATEPN TWV

0,3 um) amautei TN XPron E0IKWV GINtpwv mou

TIOPEXOVTAL TIPOALPETIKA .

.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

H ouokeun &ev amaitei ouvtripnon.

ATIPOZOXHA: moouv£oTe TN OUOKELN amd TO
nAekTpIKO SikTuo TpIv SlevepynoeTe omoladnmote
emépuPaon ouvtrPNONG Kat Kabaplopov.

+ MeTaKIVAOTE TO OXNUA MOV e va TAoeL T Aapn
TIou BpiokeTal 0TNV KEQOAR KIvnTHPA.

«AlATNPEITE TN CUOKEUN Kal Ta EEAPTAKATA OF €val
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0TEYVO, AOPANEC HEPOC, HAKPLA ammd Ta aldid.

OPOI EITYHZHZ

'ONeC Ol OUOKEVEG HaG €XOUV UTIOOTEl AUOTNPES
SoKIpéG  Kal  KoAUmTovtal amd  gyyunon  yld
KOTAOKEUAOTIKA  EAATTWHATA OUMQWVA ME TNV
1oxVouca vopobeoia. H eyyunon oxvel and v
nUEPoOUNVia ayopdg.

Amé Tnv gyyunon amokAgiovtat: - Ta KIVoUUEVa
uépn mou undkevtal o PBopd - AaoTixévia pépn,
kapBouvakia, Oiktpa, afeooudp kal MPOAIPETIKO
afeoovdp. - Tuxaiec (nuiec kat {nuieg mou
TIPOKAAOUVTAL amd TN UETAPOPd, amd auéAela 1
€0QANUEVO XEIPIONO, 0@aAuévn Kal avopBdodoén
xpnon. H eyyunon yia emdlopbwoelg mephaupavel
TNV aVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWY €§0pTNHATWY
(eKTOC amo TN cuoKeUAsia Kal TNV amooToAR). Ao
TNV €yyunon amokAeiovtat:

KaBdplopa Poulwpéva akpoguota kat Oiktpa,
UNXAVEC  UTAOKAPIOUEVEG AOYW  UTIOAEIMMATWY
aAdTWV.

AlIAGEZH wmm

Me tnv 1810TNTa TOU IG10KTATN HIag NAEKTPIKAG
NAEKTPOVIKNAG CUOKEUNG, O VOUOC (CUMQWVA E TNV
odnyia 2012/19/EU OXeTIKA e TA AMOPPIPUATA NAE-
KTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEVWV KAl TIG EOVIKECG
vopoBeoiec Twv Kpatwv péhwv mou éxouv mpay-
Jatomotoel auth Tv odnyia) cag amayopevel va
e€aleiPeTe AUTO TO TPOIOV 1) TA SIKA TOU NAEKTPIKA
afeooudp /NAEKTPOVIKA WG OIKIOKA AOTIKA OTEPEA
amoppiupata Kal oag empPAaiel avtiBétwe va to
amoppiPeTe 0Ta KATAANAA KEVTPA oUNoyNC. Eival
Suvatd va e€aleipete To MPOIGV KaTeuBeiav oTOV
avtmpdowmno ayopdlovtag €va Kalvouplo TPOoi-
0V, 1006UvVapO EKeivou TIou TIPEMEL val e€aNEIPETE.
Eykataheimovtag to mpoidv oo mepiBdAlov Ba pmo-
pouoav va mpokAnBouv cofapég {nuiég oo ilo To
nepIBANov kal oTnv uyeia Twv avBpwnwv. To oUY-
Bolo TNng pryoupag amelkovilel Tov KAGO ACTIKWY
ATTOPPIUUATWY KAl ATTaYyOPEVETAL AUOTNPA VA TOTTO-
OeTri0€TE TN OUOKeUN péoa o€ auTd Ta doyeia. H un
OUPHOPYWON OTIG evSei§elg Tng odnyiag 2012/19/EU
KOl 0T0 EKTEAEOTIKA Slataypata Twv Slagopwy Kol-
VOTIKWV KpaTtwv TIHWPEITaL SI0IKNTIKWG.



["sL_Jl Prevod originalnih navodil

OPIS IN MONTAZE
(glej sliko @)

A Glavno stikalo

B Zatrasport rocaj

O Elektri¢na vrvica z vticem
R Rezervoar

S1 Filter (Sesanje prahu)

S2 HEPA Filter (Sesanje prahu)

M  Prikljucni prirobek za izsesavanje
T podpora dodatna oprema

D Proznacev

F  PodaljSek cevi

H Dodatkiza tla/ preprogo

G Ravnisesalec

I Mali podalisek

L Rotirajoca krtaca

Q Papirnati filter ki ga je treba montirati direktno

na prikljucnem prirobku za izsesavanje
(SESANJE PRAHU)

Q1 Mikrovlakna filtrska vre¢ka ki ga je treba
montirati direktno na priklju¢nem prirobku
zaizsesavanje (SESANJE PRAHU)

PREDVIDENA UPORABA
lzvedba in uporaba stroja je primerna za profesionalno upora-
bo.

A\ SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za sesanje prahu
Sunko. Ne uporabljajte in ne hranite naprave v mokrih pogojih.

« Tanaprava je primerna tudi za kolektivno upo-
rabo, npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovi-
nah, uradih in domovih.

/A Uporabljajte v zaprtih prostorih le

SIMBOLI

A POZOR! Iz vamostnih razlogov bodite pozor-
ni.

==  POMEMBNO

CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

[@ DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je do-
datna zascita elektri¢ne izolacije.

T NAZIVNA MOC SESALNE TURBINE
SKUPNA TEZA

Optional

VARNOST,
ASPLOSNA OPOZORILA:

AQ. Uporabljajte v zaprtih prostorih le

A1, SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za
sesanje prahu Sunko. Ne uporabljajte in ne hranite
naprave v mokrih pogojih.

A?2. Sestavni deli embalaze lahko povzrotijo
nevarnost (na primer plasti¢na vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in Zivalim ki se ne zavedajo
njihovih dejanj.

A3. Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni
za uporabo opreme.

A4, Vsakrina nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem priro¢niku lahko
povzroci hude poskodbe.

A6. Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate
napravo ugashiti in izvle¢i vti¢ iz vticnice, da
napravo povsem locite od elektri¢nega napajanja.

A7. Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A 8. Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so
na primer odi, usta in usesa.

A9. Ni dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali
fizi¢no, senzori¢no, umsko nesposobnim osebam
ali tistim, ki nimajo izkustva ali spoznavanja in
niso bile prikladno izurjene ali poucene.

A10. Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, ¢etudi
so pod kontrolo.

A1, Pred uporabo te naprave, se morate prepricati,
da vsi deli in pribori so bili pravilno montirani.

A12. Dobro preverite, da je vti¢nica primerna za
vti¢ naprave.

A13. Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektri¢nega
kabla z mokrimi rokami.

A14. Preden napravo prikljucite na elektri¢no
omrezje, se prepricajte, da napetost
navedena na bloku motorja ustreza napetosti
vira energije na katerega hocete prikljuciti
napravo.

A15. Ne smete sesati vnetljivih (na primer pepel
kamina in saje), potencialno eksplozivnih,
strupenih in za zdravje $kodljivih snovi.

A16. Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A17. Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvle¢i vti¢ iz vti¢nice, tako, da
napravo locite iz elektricnega napajanja. To
velja tudi ¢e morate trenutno pustiti napravo
brez nadzora ali ¢e je ta dosegljiva otrokom ali
dusevno prizadetim osebam.

A18. Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

A19. Za ciscenje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.
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A20.17-Ni odobrena za uporabo v potencialno
vlaznih obmocij (npr. kopalnica)

A21. Temeljito preglejte ce so elektricni kabel,
vtic ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni.
V tem primeru ne smete nikoli uporabljati
sesalnika. Poskodovane priklju¢ne kable
oziroma druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

A22. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izognili
morebitni nevarnosti.

A23. Pri uporabi elektri¢nih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred
razpr$eno vodo primerno zasciteni povrsini.

A27. Vzdrzevalna dela in popravila morajo
vedno biti izvrSeni od specializiranega osebja;
okvarjene dele morate zamenjati le z originalnimi
nadomestnimi deli.

A28. Proizvajalec  ne  prevzema  nobene
odgovornosti za $kodo povzroceno osebam,
zivalim in predmetom zaradi neupostevanja teh
navodil ali nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

gIeJ sliko @@@® ®)

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0)
OFF in vkljucite aparat v prikladno elektri¢no
vti¢nico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno,
stabilno in sigurno povrsino.

« Vstavite prikladen filter
uporabo.

ANikoli ne uporabljajte naprave e niste
montirali filtrov.

+ Montirajte za
predviden pribor.

+ Postavite stikalo na (I) ON da bi prizgali
aparat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo

a (0) OFF , morate odklopiti napravo iz
elektritcnega omrezja.

+ Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 pm) je
potrebna montaza primernih filtrov dobavljenih
kot dodatni pribor.

za predvideno

uporabo  najprikladnejsi

NEGA IN VZDRZEVANJE

Naprava ne terja vzdrzevanja.

APred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istilnimi
deli na visokotla¢nim distilcu, morate odklopiti
napravo iz elektri¢cnega omrezja.
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« Ocistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.
Dvignite stroj s pomoc¢jo nosilnega rocaja.
Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo., na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

POGOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti konéni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan na-
kupa. Garancija ne velja za naslednje: - Deli,
podvrzeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov,
ogljene scetke, filtri, dodatna, in dodatne opre-
me. - Poskodbe, do katerih je prislo nepredvi-
deno, med prevozom, zaradi malomarne ali
nepravilne uporabe, zaradi nepravilne ali neu-
strezne instalacije in uporabe, ter zaradi upora-
be - Garancija ne pokriva morebitnega élééenja
mehanskih delov aparata, filtri in zamasene
$obe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

ERAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektron-
mmmm ske naprave, Vam zakon (v skladu z direk-
tivo Evropske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju
z odrabljenimi elektri¢nimi in elektronskimi
napravami in drzavno zakonodajo drzav ¢lanic
Evropske skupnosti, ki so sprejele to direktivo)
prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z njeni-
mi elektri¢nimi/elektronskimi deli ravnate kot z
obicajnimi hiSnimi odpadki. PosluZite se pred-
videnih brezplac¢nih zbiralnih mest. Proizvod
lahko pustite pri distributerju v trenutku naku-
pa novega proizvoda, ki je enakovreden odra-
bljenemu. Ce proizvod odvrzete v okolju, lah-
ko resno ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za
mestne smeti. Strogo je prepovedano odlagati
proizvod v te kontejnerje. Neupostevanje do-
lo¢b iz direktive 2012/19/EU in odlokov iz drzav
Evropske skupnosti se kaznuje.



U HR Jll Prijevod originalnih uputa

OPIS I MONTAZA (vidisl D)

Glavni prekidac

Rucka za transport

Elektri¢ni kabel s utikacem

Spremnik

Filter (za Usisavanje prasine)

HEPA Filter (za Usisavanje prasine)

Sisaljka

Nosac pribora

Fleksibilna cijev

ProduZna cijev

Dodatak za podove / tapete

Plosnati nastavak za usisavanje

Mali krajnik

Okrugli kist

Papirnati filter za usisavanje pradine (za
Usisavanje prasine)

Q1 Mikrovlakana filtar vrec¢ica za usisavanje

prasine (za Usisavanje prasine)

oOrTaImMoO-H=ETZIYLUIO®>

PREDVIDENA UPOTREBA

- Uredajje namjenjen PROFESIONALNU UPORABU.

A Ovajedinicaitosamo zaupotrebuusuhim,
nemojte koristiti ili spremati u mokrim
uvjetima.

- Ovaj stroj je previdenza komercialnu upotrebu,
kao Sto je u hotelima, Skolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama i uredima, kao i za
"domacu uporabu.

A Kkoristiti zatvoreni samo.

SIMBOLI

A OPREZ! Budite oprezni zbog
sigurnosnih razloga.

= VAZNO

Optional

NEKI MODELI (dodatna oprema)

=] Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektri¢ne izolacije.

¥5 NAZIVNA SNAGA USISNE TURBINE

UKUPNA TEZINA UREDAJA SPREMNOG ZA
RAD

SIGURNOST
A OPCE NAPOMENE:

A 0. koristiti zatvoreni samo.

A 1. Ova jedinica i to samo za upotrebu u
suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

A 2.Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstavljati
potencijalnu opasnost (npr. plasti¢na vrecica)
stoga ih je potrebno drZati van dohvata djece i
drugih osoba ili Zivotinja koje nisu svjesne svojih
postupaka.

A 3. Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za ko-
riStenje opreme.

A 4.Svaka upotreba drugacija od one koja je prika-
zana u ovom priru¢niku mozZe biti opasna, stoga
se mora izbjegavati.

A 6.Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti
aparat i izvaditi eletri¢ni utikac iz uti¢nice.

A7. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

AB8. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova
tijela kao $to su odi, usta, usi.

A9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, kao ni osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, dok se adekvatno ne obuce.

A10. Djeca se ne smiju igrati uredajem ¢ak ni ako su
pod nadzorom.

A11. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

A12. Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s utikatem
aparata.

A13. Nikada ne hvatati elektri¢ni utikac kabela
mokrim rukama.

A4, Provjeriti dali vrijednost napona prikazana
na motoru odgovara izvoru energije na koju
se zeli ukljuciti aparat.

A15. Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

A16. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

A17. Uvijek iskljuciti elektri¢ni utikac iz uti¢nice prije
bilo kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje
bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba
koje nisu svjesne svojih postupaka.

A18. Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu
elektri¢nog kabela.

A19. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni Cistiti
jakim mlazom vode.

A2017-Uredaj se ne smije koristiti u
potencijalno vlaznim prostorima (na
primjer u kupatilu).

A21. Temeljito provjeriti da kabel, utika¢ ili
djelovi aparata nisu oSteceni. U slucaju
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ostecenja aparat se ne smije upotrebljavati,
vec je nuzno obratiti se Servisu za asistenciju.

A22. Ako je kabel za elekticno napajanje
oStecen, isti mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, servisne sluzbe ili kvalificiranog
osoblja kako bi se izbjegle opasnosti.

A23. U slucaju upotrebe elektri¢nih produzetaka
provjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da
su zasti¢eni od moguceg prskanja vode.

A27. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvareni
djelovi mogu biti zamjenjeni samo sa originalnim
zamjenskim djelovima.

A 28. Proizvodac nije odgovoran za $tetu nanesenu
osobama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili
u slucaju nemara.

UPOTREBA

(vidi sl @@@®)

+ Osigurajte da prekida¢ bude u poloZaju (0) OFF i
prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu uti¢nicu.

«Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu
i sigurnu povrsinu.

A Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden

pribor.

Postavite prekida¢ na (-) ON da biste ukljucili

aparat.

Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni

prekidac¢ u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz

strujne uticnice.

Pri upotrebi aparata u prisustvu finih cestica

(manjih od 0,3 pm) potrebno je upotrebljavati po-

sebne dodatne filtere .

CUVANJE | ODRZAVANJE

Uredaj ne zahtjeva odrzavanje.

APrije nego zaponete s bilo kakvim oblikom
Ciscenja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac
iz uticnice.

« Vanjski dio stroja cistite suhom krpom.

Uredaj premjestajte hvatanjem za rucku za

preno3enje koja se nalazi na glavi motora.

Uredaj i dodatni pribor ¢uvajte na suhom i si-

gurnom mjestu, izvan dohvata djece.
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JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi
sukladno sa propisima. Jamstvo traje od dana
prodaje.

1z jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normalnom
trodenju. - Gumeni dijelovi, ugljene cetkice, filteri,
pribor a dodatni pribor. - Slu¢ajna ostecenja nastala
u prijevozu, nemarom ili neadekvatnim baratanjem,
uporabom  neispravnih  ili  neodgovarajucih
instalacija. - Jamstvo ne pokriva ¢is¢enje unutrasnjih
komponenata, filter, $to su zacepljene mlaznice,
uredaji blokirani zbog talozenja kamenca.

ﬁODBACIVANJE
Buduci da ste vlasnik elektricnogili elektronskog

B oparata ( zakon u skladu sa Direktivom 2012/19/
EU o elektricnom i elektronskom otpadu te u skladu sa
nacionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ koje spro-
vode tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite
ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/elektronsku opremu
kao Cvrsti gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje
da ga odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce je
odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja novog
proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan
onome koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod u ambi-
jent nanosi se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i sto-
ga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata u te
kante/kontejnere.

Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi 2012/19/
EU te raznih dekreta zemalja ¢lanica se kaznjava admi-
nistrativno.



o Tlumaczenie oryginalnych instrukcji

OPIS | MONTAZ
(zobacz rys D)

A Gtéwny wytacznik ON/OFF

B Uchwyt do transportu

O Kabel elektryczny

R Pojemnik

S1 Filtr (zasysanie pytdw)

S2 Filtr HEPA (Zasysanie pytéw)

Otwor ssacy

Wsparcie dla akcesoriow

Rura gietka

Rura przedtuzacz

akcesoria do podtdg (dywany)

Ssawka prosta

Sczotka matych

Pedzelek, okragtej szczotki

Filtr papierowy do wiozenia bezposrednio do

otworu ssania (zasysanie pytéw)

Q1 Worek filtracyjny mikrowtékna do wiozenia
bezposrednio do otworu ssania (zasysanie
pytow)

oOr—oxITmMmoA=

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

« Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku PROFESJONAL-
NEGO.

A Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do
pytow.

+ Urzadzenie to nadaje sie réwniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hote-
lach, szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i w osrodkach wczasowych.

A Uzywac tylko kryty

Symbole
A

UWAGA! Zachowac ostroznosc¢ ze wzgle-
dow bezpieczenstwa.

= WAZNE
oo JESLI OBECNY
[B] Podwéjnaizolacja (JESLIOBECNA):jest do-

dat kowym zabezpieczeniem izolacji elektrycz-
nej.

%5 MOCZNAMIONOWA TURBINY SSAWNE)
CIEZAR CALKOWITY
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BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIA OGOLNE

Aoo- Uzywac tylko kryty

Ao1-Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do pytow.

Aoz2-Uzytkownicy muszg zostac¢ odpowiednio poin-
struowani o obstudze urzadzenia.

Aoz-Komponenty opakowania moga okazac sie nie-
bezpieczne (np. worek plastykowy), z tego powo-
du nalezy trzymac je z dala od dzieciiinnych oséb
o ograniczonych zdolnoéciach umystowych lub
zwierzat.

Aos-Kazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
niniejszej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i
nalezy go unikac.

Ag-Przed oprdznieniem pojemnika nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

A7-Skontrolowa¢  urzadzenie przed kazdym
uzyciem.

As-Podczas dziatania urzadzenia nalezy unika¢
zblizania wlotu rury do delikatnych czesci ciata,
takich jak oczy, usta, uszy.

Ao-Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i
umystowych, lub ktdre nie maja odpowiedniego
doswiadczenia lub znajomosci, do momentu, w
ktérym nie zostana przeszkolone.

Ao-Dzieci, nawet jesli pod kontrolg, nie mogg bawié¢
sie urzadzeniem.

An-Przed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono
prawidtowo zmontowane.

A-Upewnic sie, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

A13-Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi
rekami.

A-Upewnié¢ sie, ze warto$¢ napiecia wska-
zana na bloku silnika odpowiada napieciu
zrédta energii, do ktorego chce sie podiaczy¢
urzadzenie.

Ais-Nie zasysac¢ substancji tatwopalnych (np.
popiot z kominka, sadza), wybuchowych, tok-
sycznych lub niebezpiecznych dla zdrowia.

AieNie pozostawia¢ dziatajgcego urzadzenia bez
opieki.

A17-Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka pr-
zed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
na urzadzeniu lub kiedy pozostaje bez opie-
ki w zasiegu dzieci lub oséb o ograniczonych
zdolnosciach umystowych.

AisNigdy nie ciggnac lub podnosi¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

Aro-Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w celach
czyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni
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wody.

A20.17-Nie pomieszczeniach wilgotnych (np.
fazienka).

Ax1-Sprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka lub
czesci urzadzenia nie sg uszkodzone, i gdyby
tak byto, nie uzywac absolutnie urzadzenia,
lecz zwrécic sie do Serwisu w celu jego na-
prawy.

A Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez konstruktora lub
serwis lub przez wykwalifikowany personel,
w celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji.

A23 W przypadku uzycia przedtuzaczy elektryczny-
ch, nalezy upewnic sie, ze potozone sa one na
suchych powierzchniach, zabezpieczonych przed
ewentualnym zmoczeniem.

Az Konserwacja i naprawy musza by¢ zawsze
wykonane przez wyspecjalizowany personel;
uszkodzone czesci nalezy wymieni¢ tylko na
oryginalne cze$ci zamienne.

Aazs-Producent zrzeka sie jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat
oraz uszkodzenia rzeczy spowodowane bra-
kiem przestrzegania niniejszych  instrukgji
lub  w wyniku nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia.

UZYTKOWANIE (zobacz rys @ @@ ®))

Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0) OFF
i podfaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego
gniazdka elektrycznego.

Maszyna musi zawsze znajdowac sie na

poziomej podstawie, oparta w sposéb
bezpieczny i stabilny.
« Wiozy¢ filtr odpowiedni do danego

uzytkowania.
ANie pracowac nigdy bez witozonych filtréw.
Uzywac akcesoriéw najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania.
Ustawi¢ wylacznik na (I) ON, aby wiaczy¢
urzadzenie.
Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytacznik
na (0) OFF i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pm)
wymaga zastosowania odpowiednich filtréw do-
starczonych w wyposazeniu .

DBALOSC | KONSERWACJA
Urzadzenie nie wymaga konserwagji.
AOdtaczyc urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciaga-
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jac wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wy-
konaniem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i
czyszczenia.

Wyczysci¢ zewnetrzng cze$¢ maszyny przy po-
mocy suchej szmatki.

+ Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujacego sie na gornej pokrywie silnika.
Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchymii
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

WARUNKI GWARANCJI
Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane do-
ktadnym odbiorom technicznym i posiadaja gwa-
rancje na wady fabryczne zgodnie z obowigzujacy-
mi normatywami, stosowanymi w réznych krajach.
Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nabycia.
Z gwarancji wylaczone sa czeéci zuzywajace sie,
czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria
i opcje; przypadkowe uszkodzenia spowodowane
podczas transportu, przez nieuwage o przez nie-
odpowiednie traktowanie, przez btedne lub nie-
prawidfowe uzytkowanie i instalacje. Gwarancja nie
zastepuje ogolnego czyszczenia organow funkcjo-
nowania, bruduy, filtréw i dysz.
+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powo-
duje wygasniecie gwarangji.

SKLADOWANIE

Jako wiascicielowi urzadzenia elektrycznego

lub elektronicznego, prawo (zgodnie z dyrekty-
== \v3 2012/19/EU o odpadach z urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych i z ustawodawstwem
panstwowym Krajow cztonkowskich UE, ktore
wprowadzity dang dyrektywe) zakazuje pozbywa-
nia sie tego urzadzenia lub jego osprzetu elektrycz-
nego / elektronicznego do nieposortowanych $mie-
ci komunalnych i nakazuje odniesienie go do
specjalnych punktéw zbiorki. W przypadku zakupu
nowego produktu mozliwe jest oddanie urzadzenia
bezposrednio dystrybutorowi. Zabronione jest po-
rzucanie urzadzenia w Srodowisku, gdyz moze to
spowodowac powazne szkody, tak dla srodowiska,
jakiludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na smieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Panstw unii europejskiej jest karane
grzywna.



@ [peBoA Ha OPUTMHANTHA UHCTPYKLNYW OT aHIIMACKN €31K

OMUCAHUE U UHCTPYKLUUN CBOPKU
@)

O EnekTtpuyecku Kaben

A ON/OFF 6yToH 3a BK/touBaHe

B [lpbxKa 3a HoceHe

R Pe3epsoap

S10unTbp 3a (Cyxo nouncTeaHe)

S2HEPA ¢unbT (cyxo nounctaaHe)

M BakyymeH oTBOp BxoA.Myda

T [vpxau 3a akcecoap

D BKaB MapKyu

F Tpbvba

H HakpaiiHuK 3a nog/knnum gbpxay

G [noCbK NpaB HaKpamHMK

I Manbk HakpalHuK

L Kpbrna uetka

Q XapTueHa Top6a 3a MOHTaX AWPEKTHO Ha BXOA.
MyXa (Cyxo nouncTaaHe)

Q1 Mukpopnbbp pbKaBeH GUnTbP Topba 3a MOHTAXK
AVPEKTHO Ha BXOA.MyXa (CyX0 NouMcTBaHe)

(cm.puc.

YNOTPEBA
MalunHaTa e npefHa3HayeHa u nofxogALla 3a npode-
CMOHanHa ynotpeba.

A\ TpeHa3HauYeHNeTo e 3a CYX0 MOUNCTBAHE U He TPA6-
Ba [a Ce M3M0n3Ba 3a MOKPO WM CbXpaHsBa HaBbH
npn MOKPY YCNOBNA.

+ Ta3u MaluMHa CbLLO Taka € NoAXoAALla 3a KoMepcu-
anHa ynoTpeba, Hanpumep B XoTenu, yuunuua, 6on-
HLK, GpabpuKK, MarasnHmu, odpuck, GU3HeC crpagm n
APYrY, NPV HOPManHU HYXAW 3a NOpAPbKKa Ha Ao-
MaKMHCTBOTO.

/\u3nonsBarte 3aKpuT camo.

CUMBONN
A BHUMAHME: BAXXHO e pa 6baete
BHMMaTEJNIHN CbC CJieaBallaTa
TOUKa.

BAXHO

OPTIONAL (onuus): AKO E
HAJIMYHO

Optional

LBOWHA U30MALMA (AKO E HAJINYHO)
AOMbAHUTENHA M30M1aLIMA KbM OCHOBHATa
3a 3alLMTa CpeLly eNeKTPUYECKI Yaap ako
1IMa CPVB B OCHOBHaTa 130M1auys..

HOMWUHANIHA MOLLHOCT BCMYKATEJIHA
TYPBUHA

OBLLO TEFNIO

s
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ABE3OMNACHOCTb
OBLLEE MNOJIOXEHNA

/\0-n3nonssare 3aKpuT camo.

A1-NpepHasHaueHneto e  3a cyxo
NounCTBaHe u He TPAGBa Aa ce n3nonsea
3a MOKPO WM CbXpaHABa HaBbH NpM
MOKpWU YC/I0BUA.

AN\2-KOMMOHeHTUTe  CbabpXaly  ce B
OrakoBKaTa (ako ca OT HaWioH) moraT fa
6bAaT onacHK, naseTe rvi OT JONUP Ha Aeua.

/\3-OnepatopbT TpsA6Ba Aa € WHCTPYKTMPaH

afleKBaTHO  OTHOCHO  M3MOM3BaHETO  Ha
MaLUMHWTE,
AMN4-Ynotpebata Ha MawuMHata He Mo

npeAHa3HaueHre mMoxe fda Obfe onacHa u
Tpa6Ba Aa ce n3bsrea.

A6-Mpean pa uw3npassate pesepsoapa Ha
MaLLMHATa N3K/KYeTe MallMHATA OT KOHTaKTa.

A\7-BuHary nposepsABaiiTe ypeda npeam
ynotpeba.

A\8-BcmykatenHata Tpbba Tpsbsa na 6bge
naseHa faney oT TANOTO, 0CObGeHO OT
JeNMKaTHY YacTu KaTo OunTe, yLITe U yCTaTa.

A\9-MawmHata He TpsabBa Aa ce ekcnnoaTupa
OT Aela WM xopa C HamaneHn Gu3nYeckm
WK NCUXMYECKM CnocobHOCTM unn  6es
CbOTBETHWUTE YMeHWs 3a ynoTpeba Ha
MallvHaTa.

/A\10-[la He ce gonycka ynoTpeba oT Aewa, Aa He
CU UTPAST CbC CbOPBKEHNETO.

A11-OkomnnekToBkata TpaAbsa fAa 6bge
NpaBUIHO MOCTaBeHa 1 MOHTMpPaHa npeau
ynotpeba.

IN12-Y6epeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca MOAXOAALM
3a MaluMHara.

/A\13-Hukora He nunaiite MaluMHaTa C MOKpM
VAU BIQXKHU pbLe.

14-NMpoBepeTe Aanu BoNTa)ka Ha MaluMHaTa
CbOTBETCTBA C TO3M Ha eneKTpuyeckarta
Mpexa.

15-Tasm mawmHa He e npepHasHa4yeHa 3a
cbb6upaHe Ha onaceH 3a 3ApaBeTo npax
uAn  Bb3NNameHAemMn /| 3ananuTenHu
BellecTBa (KaTo nenen v caxam).

/A16-He ocTassaiite mawwvHaTta 6e3 Hag3op no
Bpeme Ha ynotpeba.

/A17-Hukora He npeanpuemarite KaksuTo v fa
61110 feicTBIA No NOAPBKKATA HAa MalLMHaTa
6e3 fa A M3KIloUMTe OT 3axpaHBaHeTo. U He
oCTaBANTe MalmHaTa 6e3 Haa3op no Bpeme
Ha ynotpeba mnu 61n130 OT Aeua win xopa
C HamaneHu O@uU3MYeCKM © MCUXUYECKM
CMOCO6HOCTH.

/A18-3axpaHBalmaT Kkaben He TpsAbBa [ga
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ce M3non3Ba 3a AbprnaHe WAW BAMraHe Ha
MallmnHaTa.

/N19-Hukora He noTanaiiTe U He npbcKalTe
MalMHaTa [UPEeKTHO C BOfa, 3a fAa A
noumcTute.

/A\20-17-mawmHaTa HUKOra u3Mon3Bate BbB
BRaXkHW nomeLleHns (Kato 6aHn)

A21-NMepnognuHo nposepsABaiite Kabena
N MalwmHaTa 3a noBpeau. AKo oTkpuerte
nospeAa He BKNOYBaliTe MalluMHaTa, a
norbpceTe cneynannumpaH cepsms.

/N22-Ako 3axpaHBawma Kaben e nospefeH,
TpA6GBa Aa 6bAe NoagMeHeH oT oTopusMpaH
cepBum3.

/AN23-Ako  ce Hanara M3MOn3BaHeTo  Ha
enekTprUYeCKn yObIKMTEN o pasnonoxete
BbPXY CyXa MOBbPXHOCT 1 Aaney oT BoAa.

\27-CepBu3 1 noppbKKa TpA6Ba fa ce npunara
camo OT oTopu3upaH cepsu3. BuHarm
13Mon3BaiiTe OPUrMHaNHN Pe3epBHU YacTy.

AN\28-MponssoguTens He HOCKU OTTOBOPHOCT
3a WeTW NPUYMHEHN OT NNLA, KNBOTHW MK
COBCTBEHOCT, C U3BbPLUEHN LENCTBUA U3BBH
NMOCOYEHUTE B MHCTPYKLMHUTE.

NCMONb30BAHUE (cm. puc. @@@®)

+ Y6eamtechb, UTO BbIK/OYaTENb HAXO[UTCA B OT
nonoxenus (0) OFF, n coeguHmTe MalwmHy ¢ noa-
XOAALLEN SNEKTPOPO3ETKON.

« O6opynoBaHMe JOMKHO BCErfa HaxoAgWTbCs B
CTabUNbHOM FOPK30HTAIbHOM MOMOXEHNM.

« [na ncnonb3oBaHUsA YCTAHOBUTE MOAXOAALIME
bunbTpbl.

AHvkorga He ucnonb3yitTe obopynosaHue 6e3
bunbTpoB.

+ Wcnonb3yitte Hambonee nopxopsime akceccy-
apbl Tpebyemble [NA pelleHNA MOCTaBNEHHbIX
3afau.

+ MNepekntounTe BbiKNKOYaTeNb B nonoxeHue (-)
ON ana 3anycka 060pyaoBaHuA.

+ Korpa pabota 3aBeplueHa, nepeksounTe Bbl-
Kntoyatenb B nonoxexune (0) OFF n BbigepHeTe
wTencenb 3NeKTPONUTAHNA U3 PO3ETKU.

« Ecnu obopyposaHve 6yaeT ncnonb3osatbCa ANA
cbopa MenkogucnepcHol nbiav (pasmep MeHee
yem 0.3 pm), To nocTaBnAemblil ¢ 06opyAOBa-
Huem ¢unbTp OypeT TpeboBaTh OUNCTKM Bonee
yacTo. B HeKOTOpbIX Clyyasnx ABNAETCA Lieneco-
06pa3HbIM MCMONb30BaTh MOCTaBAAEMbIA Kak
onuma -punbTp.

yXo4 1 O6CNYXNBAHUE

O60pyaoBaHMe ABNAETCA HEOOCTYKINBAEMbIM.

ATlpu 06cnyxrBaHNN MalwKMHa JOMKHa BbITb OT-
KIIoY€eHa OT 3N1eKTPONUTaHUA.

« [poTpuTe BHELLHIOW YacTb MALVHbBI CYXOM TKa-

HblO.

+ Vcnonb3yitte AnsA NepeHocKM cneunanbHylo pyy-
KY, PacronoxeHHyto Ha TYpOHHOM 6roke.

+ XpaHuTe MbiNecoc B Cyxom 1 6e3omacHoOM MecTe, B
HefoCAraeMoCTm OT fieTell.

FapaHUMOHHU ycnoBuA

Bcnukm mawmnn ¢ mapka LAVOR ca nopnoxeHu Ha cTporu
TECTOBE 1 Ca 3aLWTEHIN OT NPOM3BOACTBEHN fedeKT Cro-
per [eiicTBaLYMTe U3NCKBAHWA B 3aKOHOBUA CPOK. [apaHLm-
fiTa € BaNMfHa OT JieHs Ha 3aKynyBaHe Ha MalumMHaTa. Mpn
HeoOXOANMOCT OT PEMOHT UNM MOAAPBXKKA, MpUnoxete
rapaHUMOHHaTa KapTa KbM MalliHaTa. [0 Bpeme Ha rapaH-
LINOHHIA NePUOZ HaLLWA CEPBM3 Lie MOMPaBH Bb3HUKHaNM-
Te MandyHKUMK, NpU HeCra3BaHe Ha MHCTPYKLMATA MOXe
[a oTKaxe rapaHuus. [ledexkTrpanu yactin ce NOAMEHAT ¢
HOBM, KaTO MOJAMEHEHNTe OCTaBaT Hallia cobcTBeHocT. Moa-
MsAHaTa UK NONpPaBKaTa He yAb/XaBa rapaHLMOHHISA CPOK.
CnegHuUTe YaCTW 1 akcecoapy, KOMTO MOANExKaT Ha U3HOC-
BaHe W He ca 06eKT Ha rapaHuma - -YacTu ¢ HopmasnHo n3-
HOCBaHe. -TyMeHN yacTi, GunTpu, akcecoapy 1 akcecoapy,
KOUTO Ca OMuMA KbM MallMHaTa. -HUMAEHTHa NOBpeAa,
NMPUYMHEHA OT TPAHCMOPT WK HEOGPEXHO TPEeTUpaHe, He-
NPaBUNHO CBbP3BaHE WM MOBPEAEHa MHCTanauua He ca
npeaMmeT Ha rapaHuusTa. -NloyncTBaHe, Ha KoiiTo n fa 6uno
OT KOMMOHEHTUTE, CbLO HE MOAMIEXM Ha rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe. Bcnuki pasxopm no noBoj Ha M3BbPLLEH pe-
MOHT, NPV KOMTO NOBOJ 33 Bb3HNKBAHETO My € HeNpaBIHa
ynoTpe6a uin PemMOHT OT HEOTOPM3NpPaHKU N1La, 1 APy
M3KMIOYBALLY Ce OT rapaHLNATa, We OGbAaT GakTypupaHm Ha
KynyBaua.

+ HecnasBaHeTo Ha ropenocoyeHnTe NpenopbKi € Bb3MOX-
HO rapaHLATa Ha MalLNHaTa Ja He Obje yBaXeHa.

eymknupaHe (WEEE)

KaTo cob6CTBEHUK Ha eNeKTPUYECKN 1N ENEKTPOHEH

Ypen, 3aKoHbT (B CbOTBETCTBME [UPEKTMBA Ha
mm—2012/19/EU OTHOCHO OTMAAbLM OT eneKTpuyecKka u
eneKTPOHHa anapaTypa 1 B CbOTBETCTBUE C HALIMOHANHOTO
3aKkoHopaaTencTso Ha CtpaHuTe uneHkun Ha EC, kouto npu-
naraT ropecrnomeHaTaTa AupeKTuBa) Bu 3abpaHsBa aa yHu-
LoXaBaTe TO3W MPOAYKT UNU HEroBUTe enekTpuyeckn/
€NeKTPOHHU aKcecoapy KaTo TBbPf MPaACK LOMAKUHCKM
0TMagbLUyW 1 onpefena 3afb/HKeHNETO fa YHULLOXaBaT Ta-
K1Ba OTNaAbLUM B NpeHa3HaYeHNUTe LEeHTPY 3a CbbupaHe
Ha oTnagbuy. Moxe fa ce YHULL0XaBa [UPEKTHO MPOAYKTa
OT AMCTPMOYTOPa Ypes MOKymnKaTa Ha HOB NPOAYKT , efHa-
KbB KaTo TO3M 3a yHuLoxaBaHe. OcTaBAiku 6e3pa3bopHo
npojyKTa B OKONHAaTa MoraT fa GbAaT HaHEeCEHU TeXKW
LLeTN Ha OKOJHaTa Cpefa 1 Ha 3ApaBeTo Ha xoparta. [oco-
YEHMAT Ha B1uaoHa cMBON 0603HaYaBa bKAOHA 3a rpafCcKm
OTNaZbLW 1 e CTPOro 3abpaHeHo N3XBbPIAHETO Ha ypesaa B
TakMBa KOHTelHepy. Hecna3BaHeTo Ha yKa3aHuATa Noco-
YyeHw B anpekTrBa 2012/19/EU 1 Ha fencTBawwmTe ANpeKkTu-
B B oTAenHUTEe CTpaHU YneHKy BOAM [0 HanaraHe Ha agMu-
HUCTPATMBHA CaHLA.
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' RU Il MepeBog opuriHanbHbIX MHCTPYKLMIA

OMUCAHUE NMbINECOCA.
CBOPKA MNOATOTOBKA K PABOTE

(em.puc. D)

Boikntouatens ON-OFF

Pyuka pna nepeHocku

CeTeBoii Kabenb

bak

OunbTp (8ns cyxoi y6opkn)
Ounbtp “HEPA” (ana cyxoi y6opkn)
BxopHoe oTBeEpCTUE

JepaTenu Ans akceccyapbl
[MOKWiA WnaHr
Tpy6ka

[lBoiHas weTkKa
y6opka)

LlleneBan Hacaaka
Manas wetka
Kpyrnas wetka
BymaxHbin melwok, nogkntounte ero kK BxogHoe
oTBepcTne

MwuKpoBONOKHa GUIbTPA MELLKa, MOAKoUNTE
ero k BxogHoe otBepctre

gu=ows>

TTmo-H=

(ybopKa KOBpOB/BMa)Has

or—o

=t

HasHaueHue n npumeHeHne

+ [pon3BoanTENbHOCTL 1 MPOCTOTA 3KC MiyaTaLum
annapata paccuutaHbl Ha MPO®ECCUOHAJIBHOE
11CNONb30BaHMe.

A\ MOXET NPUMEHATLCA KaK A4Sl CyXOi Tak YBOpKMU.

+ [laHHbI Mbinecoc NpepHasHayeH ANA KOMMepue-
CKOro MCMONb30BaHWA, Hanpumep: AnA oTenein,
Ko, 60bHML, 3aBOf0B, Mara3uHOB, 0$p1COB.

A ncnonb3oBaTb TONbKO B NOMELLeHUHN

3HaueHusa CMMBOJIOB

A

BHUMAHWE! [1ns obecneyeHuns
6e30nacHOCT GyfbTe BHUMATENbHDI

15>  BAXHO
optional  ECJINECTb
JBOMHAA N30NALUA (ecnu nmeercs):
@ CNYXUT AONONHUTENbHON 3aLUTOI OT
NIEKTPUYECKOU U30NALINN.
Ee HOMWHAJIbHAA MOLLHOCTb BCACbI-
BAIOLLEIA
MONHASA MACCA
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MpaBuna no 6esonacHocTy
06Lwme npasuna:

A 0. ncnonb30BaTh TONbKO B NOMeLLEHUN

A 1. moXeT NPUMEeHATbCA KaK ANA CyXoii TaK y6opku.

A\ 2. KOMNOHEHTbI, NCMofb3yemble 4S YNaKoBKM Mpo-
AyKUMM (Hanpumep, NAacTUKOBble MeLKK), npea-
CTaBAAIT OMACHOCTb. XpaHWUTe MX B HELOCTYNMHOM
MecTe AnA AeTei U KNBOTHbIX.

A3.Monb3osarenb [JaHHOrO 06OPYAOBAHNA [OKEH
ObITb XOPOLIO NPOVHCTPYKTUPOBaH MO MpaBuiam
3KCnyaTaumm 1 6e3onacHoii paboTbl.

A4, Vcnonb3oBaHie AaHHOro 060py[OBaHMA B LENAX,
He npefycMOTPEHHbIX [AaHHbIM  PYKOBOACTBOM,
npeAcTaBAAEeT ONacHOCTb. He ncnonb3yliTte gaHHoe
060pynoBaHue He Mo Ha3HAYEHMIO.

A6.MNepen 04NCTKOI 1 omycTowweHreM 6aka BbIKIio-
yuTe MbINECOC W OTCOEAMHUTE CeTeBOI Kabenb OT
nuTaloLen ceTu.

A7Nepen KaxabiM NpUMeHEHEM NPOBEPANTE Mbie-
COC Ha Hannune NOBPeXAeHNN.

A8.BcacbiBatolas Hacaika AOMKHA HAaXOAWTbCA Ha
PaCcCTOSAHUM OT TeNa; 3anpeLlaeTcs nprubankKaTh Ha-
CafiKy K rnasam, ywam v py.

A9.JlaHHoe 060pyAOBaHME He [OMKHO WCMOMb30-
BaTbCA [eTbMW WAU IOABMU C OrPaHUYeHHbIMU
GU3NYECKIMY, CEHCOPHBIMU MAM  MCAXNYECKUMI
BO3MOMXHOCTAMY; @ TaKXe NoAbMU C OTCYTCTBMEM
Heo6X0AMMOro OMbiTa 1 3HaHNIA 6€3 JOMKHOrO py-
KOBOACTBA WAM A0 MOAYYEeHUA COOTBETCTBYHOLIMX
VIHCTPYKLIMA.

A10.[leTam 3anpeLyaeTca nrpatb ¢ faHHbIM 060pyao-
BaHMeM.

A11.MNepen Hauanom skcnyatauun ybeaurech, uto
060pynoBaHue 6bi10 CO6paHO NPaBUIBHO.

/A12.Y6eaunTech, 4to napameTpbl CETEBOI PO3ETKN CO-
OTBETCTBYIOT NapameTpam 060pyLoBaHNsA

/A 13. Hukorga He poTparuBaiitecb Ao WTencens
BAAXHbIMU pyKamu'!

/A14.Y6eauTecb, UTO HaNpAXKeHNE SNEKTPNYECKON
CeTN COOTBETCTBYET HaNPAXKEeHUI0, yKasaHHOMY
Ha naeHTUdUKaLMoHHoIl Tabnnyke annapara.

A15.laHHoe 06opyAoBaHMe He NpeAHa3Ha4yeHo
AnA y6opKn onacHoili AnA 340pOBbA NbIAN UAN
OrHeonacHbIX/B3pbIBOONACHbIX BELeCTB (Takux
Kak 30513, caxa n 1.4.).

A16.Bo Bpemsa paboTbl HUKOTAa He 0CTaBnANTe 06opy-
A0BaHVe 6e3 npucmoTpa.

/A17Hnkorga He NPOBOANTE OMepaLn Mo CePBUCHO-
My 06CnyXIBaHNI0 060PYAOBaHNS, NPeABapUTENb-
HO He OTK/II04MB €ro 1 He OTCOeA[VHIB OT NUTaOLLEN
cetn. He octasnaiite 060pyfoBaHue B MecTax, Ao-
CTYNHbIX ANA AeTel Unu nofen C OrpaHUYeHHbIMM
GU3NYECKIMI NN MCUXNYECKUMI BO3MOXHOCTAMI.

A18.He TaHUTe 3a ceTeBOM Kabesb, uToGbl MOAHATL
06opynoBaHue nin CABUHYTb ero ¢ MecTa.
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A19.[laHHOe 060pya0BaHIe HEfb3A MbITb, MOrPY»Kas B
BOAY, M/ HEMOCPELCTBEHHO NOf CTPYel BOAbI.

A 20-17-laHHoe o6opyaoBaHmMe He NpefHa3Have-
HO ANA MCMONb30BaHUN BO BNIAXKHbIX NOMeLye-
HuAX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax).

A 21, Nepuognyeckn nposepaiTe CeTeBON Ka-
6enb Ha Hanuume noBpexaeHwuii. Mpn o6Hapy-
XeHNU NoBpeXAeHNA fanbHelilan sKcnnyarta-
uua obopynosaHua 3anpewaertca. O6parturecb
B aBTOPU30BaHHYI0 PEMOHTHYIO MacTepCKyHo.

A 22, CeTeBoil Kabenb fOMKEH 3aMeHATbCA TOMb-
KO nNpousBoguTenem nnu KBannduuympoBaHHbI-
MW cneyuanncTamyu aBTOPM30BAHHOTO CepBIC-
HOTO LieHTpa.

A23. Tlpn HEOBXOANMOCTM UCMONb30BaTb YAMMHN-
Tesb ybefnTeCh, UTO OH PACMONOXKEH Ha CYXOl Mo-
BEPXHOCTY, BAANW OT BObI.

A27. CepsucHoe 06CNyXBaHWE 11 PEMOHT AOMKHbI
MPOBOANTLCA TOMbKO B aBTOPK30BaHHOW CepBUC-
HOWM MacTepcKol. [1na peMoHTa JOMKHbI MCMOAb30-
BaTbCA TOJIbKO OPUriHaNbHble 3anacHble YacTu oT
npon3BOANTENA.

A28. TpoussoauTenb He HepeT Ha cebs OTBETCTBEH-
HOCTb 3a NOBPEXAEHNA NN TPABMbI, MPUUUHEHHbIE
TIOAAM, KUBOTHBIM VAW MMYLLECTBY 13-3a Hemnpa-
BW/IbHOTO UCMONb30BaHNsA 060PYAOBAHNA UK U3-33
HapyLIeHWA NpaBuA 3KCMNyaTaLum.

3KCI'IJ1VATAL|,I/Iﬂ . puc. @@ ®)

Y6eamTech, Uto BbIKMOUaTENb HAXO[NTCA B MONOXe-
Hun (0) “OFF’, n nogcoefuHMTe Mblnecoc K COOTBET-
CTBYIOLLEMY NCTOYHUKY NUTAHNA.

Mbinecoc fomkeH BbiTb YCTONYMBO PACNONOXKeEH Ha
POBHOW FOPU30HTANIbHON NOBEPXHOCTU.
YcTaHoBUTE COOTBETCTBYHOWME GUILTPbI, NOAXOAA-
Lyye ANA LIeNn NCMosib30BaHNA Mblnecoca.
HUKOIIA HE UCMONb3YWTE MbINECOC BE3 OUb-
TPOB!

YcTaHOBWTE HEOOXOAMMbIE aKCeCCyapbl 11 HacagKu.
MepeBepuTe BbikNtoyaTens B nonoxeHue (-) “ON”
ANA TOro, YTo6bl HauaTb PaboTy.

Mo OKOHYaHUM PaboTbl BbIKAOYMUTE MbINECOC, NPW-
BeAs BblKoyaTenb B nonoxeHue (0) “OFF’, n otco-
e[VHNTE ero OT UCTOYHUKA MUTAHUA.

Mpn ncnonb3oBaHNW Mbinecoca Ans y6opKu 3anbl-
NIEHHbIX MoMelleHnin (MeHee 0,3 UM) HEOBXOAUMO
npounwatb ¢uibTp Yawe obbiyHoro. Ana ocobo
PA3HbIX MOMELLEHNI UCMONb3YiTe COOTBETCTBYIO-
LWye GUNLTPbI, HANPUMEP Cepum.

OBC/TYXUBAHUE NYXO[

[laHHOe 0bopyaoBaHue He TpebyeT cneumanbHoro 06-
CYXNBaHMA.

ATlpu npoegeHun pabot no obCnyxmBaHuo 060-
pyZOBaHWsA BCeraa OTKMIoYaiiTe ero oT UCTOYHMKA
NUTaHNA NYTeM OTCOeAVHEHUA WTEeNCcens oT po-
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3eTKN.
MpoTpuTe KOPMYC 1 BHELIHME YacTu Mblnecoca cy-
XOW TKaHbHO.

MepeHocuTe MbiNecoc TONbKO 3a CreLianbHyt pyy-
KY, pacronox;eHHyto HaZ KOpMycoMm fBuraTens.
XpaHute 0bopynoBaHMe B CyxoM MecTe, HefjoCTyn-
HOM 719 IeTeN.

YC/IOBUA TAPAHTN

[laHHoe 06opyfOBaHME MpOWSO BCE HeobXopnMble
TeCTbl B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWMMU HOPMaMI Ha
o6HapyxeHe Npon3BOACTBEHHbIX AedekToB. fapaH-
TUIHBI CPOK HAYMHAETCA C JaTbl NPoAaxu 06opyao-
BaHWA NO/b30BaTeN!o.

FapanTuna HE pacnpoctpaHseTca Ha:

- leTany, BbleALNe U3 CTPOA BCNEACTBNE eCTeCTBEH-
HOTO M3HOCA.

- Pe3rHoBbIE YacTL, yrofbHble GUILTPbI, aKCECCYapbI.

- Cnyyan noBpexpeHna 06opyaoBaHUA B XoAe TpaHC-
MOPTMPOBKM, HENPaBUNbHOM 3KCnyaTauumn, Henpa-
BUSIbHOI YCTAHOBKM.

- Onepaumn no oumctke obopynoBaHWsA: 3abuTble
GUNbTPBLI, M3BECTKOBBIN HANET 1 T.4.

/icnonb3oBaHuWe nbinecoca He N0 Ha3HaueHWo nu-
waet Bac npaBa Ha rapaHTuiiHoe.)

YTUNU3ALNA

3akoH (B cooTBeTcTBUNM C AnpekTuaomn EC 2012/19/
"=='EU no oTxoaaM 3MeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOIO
060py[0OBaHMA 1 HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOB FOCYLAPCTB-
uneHos EC, Kotopble pa3paboTanu 3Ty AUpPeKTHBY) 3a-
npeLlaeT BnagenbLy 3NeKTPUYECKOrO UM SMEKTPOH-
HOro Mpubopa YHWUTOXEHWEe 3TOr0 MPOAYKTa Wam
€r0 3MEeKTPUYECKIX/3NEKTPOHHbBIX YacTeil B KauecTse
TBEPAbIX TOPOACKMX OBbITOBbIX OTXOAOB U 006A3blBa-
€T ero cfjaBaTb 3TV OTXOAbl B CMELMannN3NpOBaHHbIE
LeHTpbl. MOXHO cAaTb MPOAYKT HenocpefcTBEeHHO
IMCTPUOBIOTOPY B3aMeH HOBOMO  JKBMBANIEHTHOMO
npopykTa. Bbibpoc mpopyKTa B OKpyKatowyio cpefy
MOeT HaHeCTM cepbe3HbIN yliepb camoii cpesie 1 3[o-
pOBblo YenoBeka. Ha pucyHke n3obpaxeH KOHTeliHep
ONA MYHWLMNAnbHbIX OTXOAOB; CTPOrO 3amnpellaeTcs
BblOpacbIBaTh anmapat B 3T KOHTelHepbl. Hecobnto-
[LeHne pykoBoasalleil aupekTnebl 2012/19/EU n ncnon-
HIUTENbHbBIX AEKPETOB pa3nuuHbIx cTpaH CoobliecTBa
NoANEXNUT aAMUHICTPATUBHOMY HaKa3aHuio.



® Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ

(Sekiller iHin bkz. (D)

A Salter

B Kolutasima icin

O Fisli elektrik kablosu

R Govde

S1 Filtre (toz aksesuarlar)

HEPA Filtre (Kuru vakumlama)

Emme agzi

Aksesuar tasima

Esnek hortum

Uzatma borusu

Kombine firca (dosemeler/hali)

Dz mizrak bashk

kiiclik firca

yuvarlak firca

kagit filtre icin uzatma borusu (toz aksesuarlar)

Mikro filtre torbasi icin uzatma borusu (toz
aksesuarlar)

=%
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DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

« Makine kullanimi ve performansi profesyonel

kullanim i¢in uygundur.

A Kuru elektrik siipiirgesi olarak kullanilabilir.
1slak elektrik siipiirgesi olarak kullanilabilir
OLMAYAN .

« Cihaz kuru vakum kullanimi i¢in uygun olup
dis mekanlarda yagish havada kullanilmasi
uygun degildir.

« Bu makine ayni zamanda ticari kullanim icin
uygundur, 6rnegin oteller, okullar, fabrika-
lar, magazalar kiralik isletmeler, normal ev
temizligi Grliniin amaci disindadir.

A\ sadece ic mekan kullanimi icindir.

SEMBOLLER

/A DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolayi
dikkat edin.

= ONEMLI

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici
yalitim Uygulamali temel yalitimi elektrik
carpmasi Karsi Korumak igin

EMME TURBINININ NOMINAL GUCU
TOPLAM AGIRLIK

Optional

= g
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GUVENLIK UYARILARI
A\ - GENEL UYARILAR

ASadece i¢ mekan kullanimi igindir.

ACihaz kuru vakum kullanimi icin uygun olup dis
mekanlarda yagish havada kullanilmasi uygun
degildir.

AAmbalaj  parcalari  potansiyel  tehlike
olusturabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla
bunlari ¢ocuklarin ve davraniglarinda bilingsiz
olan diger kisilerle hayvanlarin ulasamayacadi
yerlerde saklayin.

AKullanicilaryeterince bu ekipmanin kullaniimasi
egitilmeli

A Bu kilavuzda belirtilenlerin  disinda  bir

kullanim tehlike olusturabilir dolayisiyla bun-
dan sakiniimalidir.

AGO6vdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapatin
ve fisi prizden ¢ikarin.

AHer kullanimdan 6nce makineyi kontrol edin.

AMakine calisir durumdayken emme agzini
viicudun hassas bdlgelerine yaklastirmayin.
Orn. gozler, agiz kulaklar vb.

AUriin cocuklar ya da fiziksel, duyusal veya
zihinsel  kapasiteleri disuk kisiler ya da
tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. Kullanacak kisiler yeterli
derecede egitilmis ve bilgilendirilmis olmaldir.

ACocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi triinle
oynamamalidirlar.

AMakine kullanilmadan 6nce tim parcalari
dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.

APrizin makinenin fisine uygun oldugundan
emin olun.

AElektrik kablosunun fisini asla 1slak ellerle
tutmayin.

AMotor blogunda belirtilen gerilim
degeri ile makineyi baglamak istediginiz
enerji kaynaginin degerlerinin birbirine
uydugundan emin olun.

AYania (6rn. sémine kilii ve kurum),
patlayici, toksik ve sagliga zararli maddeleri
vakumlamayin.

AMakineyi  calisir
birakmayin..

AGOzetimsiz kalacagi zaman ya da makine
Uzerinde miidahelede bulunmadan o6nce ya
da cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz olan
kisilerin ulasabilecegi bir yerde birakilacag
zaman mutlaka fisi prizden ¢ekin.

AMakineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple

haldeyken  gozetimsiz
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asla elektrik kablosunu ¢ekmeyin.

ATemizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da tzerine su puskirterek
yikamayin.

Acihazin banyo gibi potansiyel nemli alan-
larda kullanilmasina izin verilmez.

AKablo, fis ya da makine parcalarinin zarar
gormedigini dikkatle kontrol edin, eger bir
hasar tespit ederseniz makineyi kesinlikle
kullanmayin ve tamir icin bir Yetkili Servise
basvurun.

AEger elektrik besleme kablosu hasarliysa

tehlikeyi 6nlemek amaciyla iiretici
tarafindan ya da teknik servis tarafindan
ya da kalifiye personel tarafindan

degistirilmelidir.

A Bir uzatmanin kullanilmasi halinde, aparatin fisi
ve uzatmanin prizi su gegirmez olmali ve kablo,
Bu yuzeyler kuru olmalidir ve su sicramasina
karsi korumali.

ABakim ve tamir islemleri her zaman uzman
personel  tarafindan  gerceklestirilmelidir.
Zamanla arizalanan parcalar orijinal yedek
parcalarla degistirilirler.

ABu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz  kullanimi  sonucunda  kisilere,
hayvanlara ya da nesnelere gelecek zararlardan
Uretici sorumluluk kabul etmez.

Kullanimi (Sekiller iHin bkz. @2@@®))
Digmenin (0) OFF konumunda ve makinanin
uygun bir akim prizine bagli oldugundan emin
olunuz.

Makina, sabit ve glvenli bir sekilde yatay bir
zemin Uzerine koyulmaldir.

. Ongériilen kullanima uygun  filtreyi
yerlestiriniz..

A Filtreleri monte etmeden asla calismayin.

. Ongérillen  kullanma en uygun olan

aksesuarlar monte ediniz.

Makinayi agmak icin diigmeyi (-) ON konum
lizerine getiriniz.

Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

Makinenin oldukca ince tozlarla birlikte
kullanilmasi (0,3 pm’ten kiictik boyutlarda)
opsiyonel olarak saglanan o&zel filtrelerin
kullaniimasini gerektirir (Hepa).

a1

OZEN GOSTERILMESI VE BAKIM

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik miidahalesini
gerceklestirmeden &nce aparatin  elektrik
sebekesi ile baglantisini kesiniz.

« Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

+ Cihazi tasima kolundan yukari kaldirin ve
tasiyin.

« kuru ve givenli ¢ocuklardan uzak yilinda
donanimlari ve aksesuarlari saklayin.

GARANTI SARTLARI

Tum aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegi-
rilirler ve yirlrlikteki kanunlara uygun olarak
fabrikasyon hatalarina karsi garanti edilirler.
Garanti satin alma tarihinden itibaren baslar.
Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Nor-
mal asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar,
komiirler firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyo-
nel aksesuarlar. -Nakliyat, ihmal veya uygunsuz
kullanim, uygun olmayan hatali veya isabetsiz
kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar.
- Garanti, aparatin icindeki organlarin olasi
temizligini kapsamaz, tikanmis nozlller ve
filtreleri, kire¢ olusum artiklar sebebi bloke
olmus makineler. N

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi
amacgh kullanima yoéneliktir: garanti, ozel
kullanimdan farkli kullanimi kapsamaz.

GERi DONUSUM (WEEE)

mmmm Flektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi
olan kisinin bu Grinl ya da elektrikli/elektronik
aksesuarlarini ayrilmamis evsel atik olarak atmasi
kanunen yasaktir. (27 Ocak 2003 tarihli 2002/96/
CE direktifine) Kisi bu Grinleri tcretsiz toplama ve
yeniden degerlendirme merkezlerine gdndermekle
yukimludir. Atilacak Uriine benzer yeni bir trlin
satin alarak eski Urlin direk olarak dagiticiya teslim
yoluyla elden cikarilabilir.



ARy |

Oledll by &

&y dids Ohlazl ] el QI OLSW gee Ceas
Ol § dighlly dyldl Olsy il Bib zoadll Gses w0 Olody
UV R NI Y JEp

32 bl IVgadl Aoyt sz Y1 ioledl] o GYI ki
O g Y G digs SN Ginydll bllabl o ds grall

JleaY) oy o1 JAUI s eyl ) oY1 < sLas Yl o Ylg
28 91 bl oS o plasaadl sl cpabedl 56 plasaadl of
ik

Slagally 3Mally OLSI of (i) slyo] d3las Hlodll Jads ¥
ple dzg

(bl plasal s Blsgl plusaad b pas Lot diSUI
2ol plazeadl e Lzl plazeadl Oledd] Ghiy Y

ikl o alsal

O3l ells Jam (3o ASIYN 5T GlseSIl Sleld LS
4oV Slaz sl ze 3152l

2012/19/EU
1 450,680 ilylgunsS) ol gkl o (o palsc!

€3 o Yo elazlys e oSl § dibo dsie SLLAS dssSIY)
Al geazl] S1ye § die palsaill

Az peitie el e g3sbl G 8rile gkl e palzall (g

dio palsall ol,b el 3

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
di fabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico o

elettronico, la legge (conformemente alla diretti-

va 2012/19/EU) le vieta di smaltire questo prodot-
to o i suoi accessori elettrici / elettronici come rifiuto
domestico solido urbano e le impone invece di smal-
tirlo negli appositi centri di raccolta. E' possibile smal-
tire il prodotto direttamente dal distributore median-
te l'acquisto di un prodotto nuovo, equivalente a
quello da smaltire
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Jukad)  MISEEN SERVIZIO

RO 1308 9o Jes Yo +Nonlavorare senzafiltrol @@ @®)
Sl ks ASPIRAZIONE POLVERI

Lpeals I Olamll) ge Jolsdl psbys Joe Inserire il tubo di trattare con gli accessori che si adatta.
sl slasdl Jeogi - - Collegare il dispositivo ad una presa.
dll pliae Jumds - - Attivarel'interruttore dialimentazione.

Coidly oyl DESCRIZIONE E INSTALLAZIONE
clhsdl 3MeY Blas  Agganciare per chiudere il coperchio
plaseadl ass - Dopoluso

elie 299« Slazdl (e Jasdl oo slgVl 8,a US G+ Ognivolta che € completato del lavoro della macchina, i tasti ON/
.3baSIl Ll gha8s Ci8sll & 3y ON/OFF OFF in posizione OFF e scollegare I'alimentazione.

asteatr  MANUTENZIONE
s~ -Filtro

s adss- -Pulire il filtro
azsssls]  Rimontare.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI

| componenti I'imballaggio possono costituire potenziali pericoli (es. sacco in plas-
tica) riporli quindi fuori della portata dei bambini e altre persone o animali non
coscienti delle loro azioni.

Qgni utilizzo diverso da quell indicati sul presente manuale puo costituire pericolo pertanto deve
essere evitato.

Prima di svuotare il fusto, spegnere I'apparecchio e staccare la spina dalla presa di
corrente.

Controllare 'apparecchio prima di ogni utilizzo.

Quando I'apparecchio & in funzione, evitare di mettere ['orifizio di aspirazione vici-
noa parti delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.
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Il prodotto non deve essere usato dai bambini o da persone con capacita fisic-
he, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanti di adeguata esperienza e conoscenza,
finché non siano state adequatamente addestrate o struite.

| bambini, anche se controllati, non devono giocare conil prodotto.

Prima dell'uso I'apparecchio deve essere montato correttamente in ogni sua parte.
Accertarsi che la presa sia conforme alla spina dellapparecchio.

Non afferrare maila spina del cavo elettrico con le mani bagnate.

Accertarsi cheil valore di tensione indicato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui siintende collegare 'apparecchio.

Non aspirare sostanze infiammabili (es. cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

Non lasciare incustodito I'apparecchio funzionante.
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Togliere sempre [a spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio o quando rimane incostudito o alla portata di bambini o di
persone non coscienti dei loro atti.

Non tirare mai o alzare ['apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

Non immergere 'apparecchio in acqua pera pulizia né lavarlo con getti dacqua.

Controllare scrupolosamente se cavo, spina o parti dell'apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare assolutamente Iapparecchio marivolgersi al
Servizio Assistenza per la sua riparazione.

Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche assicurarsi che queste appoggi-
no su superficiasciutte e protette da eventuali spruzzi dacqua.
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In caso di ribaltamento si raccomanda di rialzare I'apparecchio prima di spegnerlo.
Spegnere immediatamente ['apparecchio in caso di fuoriuscita di liquido o sc-
hiuma.

Non usare apparecchio per aspirare acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.
Non usare solventi e detergenti aggressivi.

Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate sempre da personale specia-
lizzato; e parti che eventualmente si guastassero vanno sostituite solo con ricambi
originali.

Il fabbricante declina ogni responsabilita per danni causati a persone, animali o
cose in sequito al mancato rispetto di queste istruzioni o se I'apparecchio viene
usato in modo irragionevole.
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO (D

A Interruttore

B Maniglia per il trasporto

(0] Cavo elettrico

R Fusto

S1 Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)

Filtro HEPA (ASPIRAZIONE POLVERE)
Bocchettone di aspirazione
Portaccessori

Tubo flex

Tubo prolunga

Accessorio pavimenti / tappeti
Lancia diritta

Bocchetta piccola

Pennello rotondo

Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione
Microfibre filter bag (DRY SUCTION)

or—aTImo-H=z=ZY

=4

Apparecchio versatile
che pud anche essere utilizzato semplicemente
per aspirare la polvere

Nota:
Le tariffe sopra elencate di sequito sono puramente indicativi

INSTALLAZIONE DI PARTI

In base al modello si possono verificare delle diffe-
renze nella fornitura.

Utilizzo prevvisto

+ Questo dispositivo € stato progettato per I'uso professionale.

+ Questo dispositivo & progettato per assorbire lo sporco secco.

« Utilizzare un aspirapolvere polveri sottili e privati (piti piccolo di 0,3 micrometri)
richiede I'adozione di filtri specifici sono venduti separatamente (HEPA)

DATI TECNICI
(vedi targa dati)

SIMBOLI

/N ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di sicurezza.
" |MPORTANTE

oo SE PRESENTE

[@  Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una protezione supplementare dell'-
solamento elettrico.

®P Potenza di aspirazione
Peso

45
1



[ cs JM  Pieklad originalniho navodu

POPIS A MONTAZ

(viz. obr. D)

A Vypinac

B Ptepravni madlo

(0] Elektricky kabel

R Nadoba

S1  Filtr (SUCHE VYSAVANI)

S2 HEPA filtr (SUCHE VYSAVANI)

M Saci otvor

T Drzak pfislusenstvi

D Flexi hadice

F Nastavna trubka

H PrisluSenstvi podlahy / koberce

G Saci hubice Uzkd

| Mala saci hubice

L Saci kartac kulaty

Q Papirovy filtracni sacek, ktery se nasazuje
pfimo na saci otvor (SUCHE VYSAVANI)

Q1  Mikrovlaknovy filtra¢ni sacek (SUCHE
VYSAVANI)

PREDPOKLADANE POUZITI

- Vykon a pouziti stroje jsou vhodné pro profe-
sionalni pouziti.

A\ Tento pFistroj je vhodny pro pouziti pouze
za sucha, nepouzivejte ho a ani ho neskla-
dujte ve vilhkém prostiedi.

+ Tento stroj je vhodny kromé pouziti v doméc-
nosti i pro komer¢ni pouziti, jako napt. v
hotelich, $kolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech a kancelafich.

A pouzivat pouze ve vnitinich prostorach.

SYMBOLY

/A POZOR! Vénovat pozornost bezpe¢nosnim
symbolm.

v=  DULEZITE

OPTIONAL: JE-LI K DISPOZICI

DVOJITAIZOLACE (pokudje): je dodate¢na
ochrana elektrické izolace

¥5 JMENOVITY VYKON SACi TURBINY
CELKOVA HMOTNOST.

Optional

@l

BEZPECNOST .
/\ OBECNA UPOZORNENI

46

A0- Pouze k poutiti ve vnitinich prostorach

A\ 1-Tento pristroj je vhodny pro pouziti pouze
za sucha, nepouzivejte ho, a ani ho neskla-
dujte, ve vihkém prostiedi.

A\ 2-Urité &asti z oball (napk. plastovy sacek)
mohou znamenat potenciadlni nebezpeci,
proto je uchovévejte mimo dosah déti,
nesvépravnych osob ¢i zvifat.

A\ 3-Uzivatelé musi byt nalezité pouceni o pouZiti
tohoto pristroje.

A\ 4-Jakykoliv druh pouziti odlisny od téch,
které jsou uvedeny v tomto navodu, mize
predstavovat nebezpeci, proto se fidte navo-
dem.

A\ 6-Pfedtim nez budete vyprazdhovat nado-
bu, vypnéte pfistroj a vytadhnéte vidlici z el.
zasuvky.

A\ 7-Pred kazdym pouzitim stroj zkontroluijte.

A\ 8-Kdyz je pfistroj v provozu, zabrafite, aby se
saci otvor dostal do blizkosti choulostivych
Casti téla, jako jsou odi, Usta usi.

A\ 9-Tento stroj neni uréen pro pouziti détmi a
osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi a osobami s ne-
dostatkem zkusenosti a odbornych znalosti, a
to do doby, nez jsou tyto osoby odpovidajicim
zplsobem zaskoleny nebo pouceny.

A\ 10-Déti, i kdyz jsou pod dozorem, si nesmi hrat
se strojem.

A\ 11-Pted pouzitim pFistroje musi byt kazd4 jeho
¢ast dobfe namontovéna.

A\ 12-Ujistéte se, Ze el. zasuvka odpovida vidlici
napdjeciho kabelu pfistroje..

A\ 13-Nikdy se nedotykejte vidlice napajeciho
kabelu pfistroje mokryma rukama.

A\ 14-Ujistéte se, ze hodnota napéti uvedena
na bloku motoru odpovida napéti zdroje
energie, ke kterému chcete pristroj pripojit.

A\ 15-Nevysavejte latky hoflavé (nap¥. popel
z krbu a saze), vybusné, toxické nebo pro
zdravi nebezpecné.

A\ 16-Nikdy nenechévejte stroj v provozu bez do-
zoru.

A\ 17-Pred jakymkoliv zdsahem do stroje, nebo
kdyz zUstane bez dozoru nebo v dosahu déti
nebo nesvépravnych osob, vytdhnéte vzdy
vidlici z el. zasuvky.

A\ 18-Nikdy pFistroj netahejte, ani nezvedejte za
napajeci kabel.

I\ 19-PFi ¢idténi stroj neponofujte do vody a ani
ho neumyvejte stfikajici vodou.

A 20-17-Neni dovoleno pouzivani pFistroje v
potencionalné vlhkém prostiedi (nap¥. v
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koupelné).

A 21-Vzdy peclivé zkontrolujte, zda napajeci
kabel, vidlice ¢i jiné casti stroje nejsou
poskozené. Pokud ano, tak stroj v zadném
pripadé nepouzivejte a obratte se na Vase
servisni stfedisko.

A\ 22-Pokud je napajeci kabel poskozen musi

byt vyménén vyrobcem nebo servisnim
stiediskem nebo kvalifikovanym per-
sonalem, abyste tak predesli nebezpe¢nym
situacim.

I\ 23-V pFipadé, Ze budete pouzivat prodluzovaci

el. kabely, ujistéte se, Ze leZi na suchém povr-
chu ajsou chranéné pred stiikajici vodou.

A\ 27-Udrzbu a opravy mlze provadét vyhradne
odborny persondl; dily, které by byly popt.
poskozeny, musi byt nahrazeny pouze ori-
gindlnim ndhradnimi dily.

A\ 28-Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
Skody zplsobené na lidech, zvifatech nebo
majetku v dlsledku nedodrzeni pokynl uve-
denych v tomto manualu, nebo v pfipadé, ze
pristroj je pouzivan nepfiméfenym zplsobem.

POUZITI (viz. obr. @@ ®))

« Ujistéte se, ze vypinac je v pozici (0) OFF a
zapojte pristroj do vhodné sitové zasuvky.

« Stroj musi byt vzdy skladovan bezpecnym
a stabilnim zplsobem na vodorovném
podkladu.

« Vlozte filtr vhodny k pouziti.

ANikdy nepracujte bez namontovanych filtrd.

« K danému pouziti pouzivejte co nejvhodnéjsi
pfislusenstvi.

+ Kdyz chcete uvést stroj do provozu, umistéte
vypinac do pozice (I) ON.

« Po ukonceni prace umistéte vypinac do pozice
(0) OFF a odpojte vidlici z el. zasuvky.

« Pouziti pristroje na vysavani obzvlast jemného
prachu (rozmér mensi nez 0,3 um) vyzaduje
specialnifiltry, které nejsou soucasti standardni
vybavy.

PECE A UDRZBA

Pristroj je bezudrzbovy.

APied jakoukoliv udrzbou ¢i ¢isténim, odpojte
pristroj z elektrické sité vytazenim vidlice z el.
zasuvky.

+ Vnéjsi ¢ast stroje ocistéte suchym hadfikem.

- Pfistroj pfemistujte tak, Ze ho uchopite za
prepravni madlo nachdzejici se na hlavé
motoru.

- Pfistroj a pfislusenstvi skladujte na suchém a
bezpecném misté, mimo dosah déti.

ZARUCNI PODMINKY

Vsechny nade stroje byly podrobeny pfisnym kon-
trolnim testdm a je na né poskytovana zaruka na
vyrobni vady, v souladu s pfislusnymi pravnimi
predpisy jednotlivych zemi. Zéru¢ni doba zacina
bézet ode dne ndkupu. Ze zéruky jsou vylouceny:
Casti vystavené béZznému opotiebeni - gumové
dily, uhlikové kartace, filtry, pfislusenstvi a dily z
nadstandardni vybavy; ndhodné poskozeni, vznikla
z diivodil prepravy, z nedbalosti nebo nevhodného
pouziti, nespravnou montazi nebo nespravnym
pouzitim. Zaruka nezahrnuje ¢isténi fungujicich ¢asti
stroje, jako napt. ¢asti s vodnim kamenem, filtr( a
trysek obecné.

= LIKVIDACE ODPADU

Jako majiteli elektrického nebo elektronického
zafizeni Vam zakon (v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a elektro-
nickych zafizeni a narodnimi legislativami ¢lenskych
statd Evropské unie, které tuto smérnici uskutecnuji)
zakazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické / elektro-
nické pfislusenstvi zlikvidovat jako pevny komunalni
odpad a nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich
sbérnych zafizeni. Za ucelem likvidace je mozné
vyrobek odnést pfimo distributorovi a zakoupit si
vyrobek novy, stejny jako ten, jenz je urcen k likvi-
daci. Zanechanim vyrobku ve volné pfirodé byste
mohli zpusobit vazné skody na Zivotnim prostredi a
na zdravi osob.

Symbol na obrazku zndzorfuje kontejner na ko-
munalni odpad; je pfisné zakazano pfistroj do ta-
kového kontejneru umistit. Nedodrzeni pokynl
uvedenych ve smérnici 2012/19/EU a provéadécich
predpisti jednotlivych ¢lenskych statd je trestné.
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C € Comet S.p.A. Via Dorso, 4 - 42124 Reggio Emilia, Italy :

@ Dichiarazione CE/UE di Conformita ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni): @ EC/EU declaration
of conformity according to Directive (and following amendments): & Déclaration CE/UE de conformité aux termes
des directives européennes (et leurs modifications successives): € EG/EU-Konformitatserklarung gemaR Richtli-
nien (und spateren Anderungen): @ Declaracion CE/UE de Conformidad en virtud de las Directivas (y sus sucesi-
vas modificaciones): «® EG/EU-conformiteitsverklaring volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen): «» EF/EU-
samsvarserklzaering i samsvar med direktivene (og senere endringer): @ EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan: €» EG/EU-forsakran om overensstaimmelse i enlighet med direktiven
(och efterfoljande andringar): @» EF/EU-overensstemmelseserklaering jf. direktiverne (og efterfolgende andrin-
ger): @ Dedaracao CE/UE de Conformidade nos termos das Directivas (e modificacoes posteriores):e» AqAwon
Metotnrac EK/EE ovppwva pe g 0dnyiec Te (kat Twv akéAouBwv tpomonoiocwv): € Izjava ES/EU o skladnosti
v skladu z direktivami (in sledecimi spremembami): e CE/EU-1ZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te njiho-
vim naknadnim modifikacijamacu directivele si modificarile lor succesive @ Deklaracja Zgodnosci CE/UE spetnia wymagania
Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami): @ [JEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EC/EU: OtroBapa Ha AMpeKTvBM 1
nocneasalLy moanoukawum € fleknapauma Coorsetcraus EC/EU B cootBetctBum ¢ [lupektusoii (1 nocneayiowmmun
n3meHeHuAMN): & UYGUNLUK BEYANI (E/EU asadidaki Direktifleri ile miiteakip degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder: @ ES/
UE Prohlaseni o shodé podle Smémic (a jejich naslednych variaci):

2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EC

@ PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE MODELLO- TIPO:

@ PRODUCT: VACUUM CLEANER MODEL- TYPE:

< PRODUIT:  ASPIRATEUR POUSSIERE MODELE-TYPE:

< PRODUKT: TROCKENSAUGER MODELL-TYP:

& PRODUCTO:ASPIRADORA MODELO - TIPO:

@ PRODUCT: DROOGSTOFZUIGER MODEL - TYPE:

« PRODUKT:  ST@VSUGER MODELL TYPE:

@ TUOTE: _ KUIVAIMURI MALLI TYYPPI:

< PRODUKT: DAMMSUGARE MODELL-TYP:

@ PRODUKT: VAKUUMRENSER MODEL-TYPE:

@ PRODUTO: ASPIRADOR DE PO MODELO - TIPO:

@ MPOION  HAEKTPIKH SKOYTIA MONTEAOY-TYTOX:

€ PROIZVOD: SESALNIK ZA PRAH MODEL-VRSTE:

< PROIZVOD  USISIVAC PRASINE MODEL-TIP:

@ PRODUKT:  ODKURZACZ DO PYLO MODEL-TYPU

<> MPOJAYKT:  [IPAXOCMYKAUKA 3A CYXO MOUMCTBAHE Mopen:

< AMMNAPAT:  MbIECOC /N1 CYXOM YBOPK MOZE/b-TUM:

@ URUN: 07 EMICI ELEKTRIK SUPURGESI MODEL-TiPi:

@ VYROBEK: \VYSAVAC PRACHU MODELU-TYP :

S CVP 112 QUIET
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@ ¢ conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN: @ ¢ ¢0335.1
complies with directives EC/EU and subsequent modifications, and the standards EN: @ est ¢\ 50335.2-69
conforme aux directives CE/UE et aux modifications successives ainsi quaux normes EN: @ c\ 553
entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlieBlich spéteren Anderungen und EN-Normen: @ esté EN 50581

en conformidad con las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también con la norma
EN: @® in overeenstemming is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de
normen EN: @ er i overensstemmelse med EF/EU direktivene, og senere endringer, samt med EN 55014-1
standardene og senere endringer : @ On yhdenmukainen EY/EU direktiivien ja niitd seuraa- EN 55014-2
vien standardimuutosten, ja niit3 seuraavien muutosten kanssa. € Overensstammer med EG/ EN 61000-3-2
EU direktiven och dess féljande modifieringar och standarderna och dess foljande modifieringar.  EN 61000-3-3
@ Stemmer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfalgende aendringer, og med standarderne, og

Deres efterfalgende @ndringer. €@ esta em conformidade com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas modifi-

cades bem como com as normas EN e as suas sucessivas modificagdes. @ eivai aupgwvo pe Tic odnyiec EK/EE ka

TIG HETAYEVETTEQEC TPOTIOMOITEIC TOUC KABWC KAl e TOUG Kavoviapolg EN Kol TiC HeTayeveaTepeC TpOmomoloei; Tou, €%

V skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi spremembanmi ter s standardi ES/EU, in z njihovimi kasnejsimi

spremembami. € je u skladu sa direktivama CE/EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te standar-

dima EN, njihovim naknadnim modifikacijama. €@ jest zgodny z dyrektywami CE/EU iich pdzniejszymi

zmianami, oraz z normami EN i ich p6zniejszymi zmianami. @ Otrosaps Ha aupekTusn EC/EU u

nocnepBalyy mogudukauum 1 Hopmu EN. @ cootsetctsyer TpeboaHuam gvpektvs EC/EU

nocnegytoumx Mogudukaumit, EN v crangaptam, u nocnegyiolmx mogudukaumii. & Direktiflerine CE/

UE ve sonraki giincellemeleriile standartlarina ve sonraki giincellemelerine uygun oldugunu beyan eder.

@ je v souladu se smérnicemi ES/UE a jejich ndslednymi zménami, a normami EN:

& Numero di serie a partire da: <€D Serijos numeris nuo: 8.246.0015 -0000-2019-02-0000
@ Serial number starting from: @ numerze fabrycznym poczawszy od:
@ Numéro de série a partir de: @ CepyieH HoMep OT:

@ Seriennummer beginnend: @ 3uiHaA C CepUtHOTO HoMepa:

@ NUmero de serie de: @ Seri numaras|

«® Serienummer vanaf: @ Sériovym Cislem pocinaje od:

« serienummer fra:

@ jonka sarjanumero |dhtien numerosta:

@ serienumret fran:

@ Serienummer fra:

@ Numero de série

@ |J€ 0EIPIaKO aﬁlepé mou Eekva ano:

@ serijsko Stevilko od:

@ | fascicolo tecnico i trova presso @ Technical booklet at @ Dossier thecnique aupresde D
Die technische Aktenbiindel befindet sich bei @ El manual técnico se encuentra en: € Technisch dossier bij: Reggio Emilia 29/01/2019
@ File thecnique fra: @@ Tekninen asiakirja-aineisto on saatavilla ilta osoitteesta & Technisch dossier bij:
@ Det tekniske dossier findes hos € Processo técnico em: «&® Tehnicni akti so pri podjetju € Tehnicki akti
nalaze se pri poduzecu & Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie €@ TexHnyecka 6powwypa Ha: € \
Textuueckue 6pouiopbl Ha & Teknik fasikiil @ Technicka specifikace se nachdzi u:

Paolo Bucchi

i CometS.p.A. Via Dorso, 4- 42124 Reggio Emilia, Italy | :

(Legal Representative)




Lp(A) =64 dB (A) Lw(A) =79 dB (A)

@ Livello pressione acustica @ Stopnjazvonega hrupa

@ Sound pressure level € Razina akusti¢nog pritiska
@ Niveau de pression acoustique @ Poziom ciénienia akustycznego
@ Schalldruckpegel @ AKYCTUYHO HanAraHe

@ Nivel de ruido @ YpoBeHb 3ByKOBOrO flaBfeHNs
@ Geluidsdrukniveau @ Ses basing seviyesi

@ Akustisk trykkniv @ Hladina akustického tlaku

@ Aanen paineen taso

@ Akustisk tryckniva

@ Akustisk trykkniva

@ Nivel da pressdo acustica

@ TTG0uN NYNTIKNAG mieang

Misure eseguite in accordo alla EN 60335-2-69

a, <=2,5m/s?
K (uncertainty) 0,5 m/s?

@ Vibrazioni trasmesse all'utilizzatore @ Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika
@ Arm vibrations D Prijenos vibracija na korisnika

@ \ibrations transmises a l'utilisateur @ Vibracje przekazywane uzytkownikowi
@ Effektivbeschleunigung Hand-Arm Vibrationswert @ Bubpauyn, npegasaty Ha notpebutens
@ \libraciones transmitidas al usuario D ByiOpaLy, NepeaBaemble MoNb30BaTENI
«® Op de gebruiker overgebrachte trillingen & Kullaniciya aktanlan titresimler
a>Effektiv akselerasjon hédnd-arm vibrasjonsverdi @ \librace prendsené na uzivatele

@ Efektiivinen kiihtyvyys, kaden-ksivarren tarindarvo

@b Effektiv acceleration hand-arm vibrationsvarde

@ Effektiv acceleration hand-arm vibrationsveerdi

@ Aceleragdo efectiva, valor relativo a vibragao mao-brago

@ MNpaypatiki emdyuvon Xépr-Bpayiovag Tiur dowang

Misure eseguite in accordo alla EN 60335-2-69
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